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Before you start reading, please fold out the illustrations page and familiarise yourself with all of
the item’s functions.

Prije &itanja otvorite stranicu s prikazima te se potom upoznaijte sa svim funkcijoma proizvoda.

Pre nego $to pocnete da Eitate rasklopite stranicu sa slikama i upoznaite se sa svim funkcijama
ovog proizvoda.

Tnainte sa citifi, desfasurati pagina cu figurile si familiarizafiva cu toate functiile articolului.
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HO APTUKYNA.
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Mpiv SiaPaoere, Eedinhwote ™ cehida pe TiG eikdveg kar ot ouvexela eboikeiwOeite pe dheg
716 Aertoupyieg Tou dpBpou.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich
anschlieBend mit allen Funktionen des Artikels vertraut.
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LED strip lights

® Introduction

Congratulations on the purchase of

your new device. You have chosen a

high-quality product. Please read
these operating instructions thoroughly and
carefully. These instructions are an essential
part of the product and contain important
information on firsttime use and handling.
Always observe all safety instructions. If you
have any questions or are unsure how to
operate the device, please contact your
dealer or service centre. Please keep this
manual in a safe place and pass it on to
third parties where necessary.

o Explanation of symbols

il

Read the operating
instructions!

Direct current

Observe warning and safety
instructions!

Risk of accidents and fatal
injury for infants and children

= >

Dispose of packaging and
equipment in an
environmentally friendly
manner!

Risk of environmental damage
from incorrect disposal of
batteries

This symbol indicates that the
product operates with safety
extra-low voltage (SELV/PELY,
Protection Class Ill).

Electrical devices that carry
this symbol are rated as
Protection Class I.

>
1%
=
I
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LED strip lights
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Mains adaptor

18,

IP44

o
C€

Q65

Mains adaptor

Suitable for outdoor use

Protected against solid foreign
objects with a size of = 1.0
mm, splash-proof

Caution! Contains fragile
glass.

With the CE label, the
manufacturer confirms that this
electrical device complies with
the applicable European
guidelines.

The “GS” symbol stands for
safety-tested. Products that are
marked with this symbol meet
the requirements of the
German Product Safety Act
(Produktsicherheitsgesetz).

® Intended use

These articles are special products because
they can be operated at temperatures below
-21°C and maintain their function.

This product is not suitable for commercial
use. It is suitable for decorative use outdoors.
If used outdoors, the mains adaptor should
be connected to an IP44-rated socket. Use
this lamp only as outlined in these user
instructions. Any other use is considered use
other than intended and may result in
property damage or even personal injury.
The lamp is not a foy. The manufacturer or
dealer does not accept any liability for
damage caused by use other than intended
or misuse. The light is also designed for use
at temperatures below zero.

® Specifications supplied
4 LED strip lights

1 mains adaptor
1 assembly and operating manual
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® Description of parts

LED strip light
Extension

Ground spike
Power cable
Power supply
PRESS switch
Connection socket
Sealing ring
Sleeve nut

(o] [eo] (][] [o] (2] [] o] [=]

o Technical data

Protection class: P44

Model number: 972G

Light source: 15Ix
[llumination time: 6 - 18 hour timer
Power: 1.2W

Light output: 40 - 50Im
Length of light row: 12 m

Power cable: 9m

Mains adaptor input 220 - 240V~,
voltage: 50 - 60Hz
Mains adaptor output 45—

voltage:

o Safety information

A Safety information

ﬁ% RISK OF ACCIDENTS AND FATAL

INJURY FOR INFANTS AND
CHILDREN! Never leave children
unsupervised with the packaging material.
There is a danger of suffocation from the
packaging material. Children often

8 GB/CY

underestimate the dangers. Always keep

children away from the product.

 This product can be used by children aged
8 years and over, as well as by persons
with limited physical, sensory or mental
abilities or lacking in experience and
knowledge, if they are supervised or have
been instructed as to the safe use of the
product and understand the resulting
hazards. Do not let children play with the
product. Cleaning and maintenance may
not be carried out by children without
proper supervision.

B Do not use the product if you notice any
defects.

H The row of lights must not be connected to
the mains power supply while sfill in the
packaging.

B Once the light has reached the end of its
service life, it must be disposed of in
accordance with local disposal regulations.
The LEDs are non-replaceable.

H The light must not be used without the
sealing ring [8] properly fitted to the cable
(see Fig. B)!

m If using the product outdoors, you should
only ever connect the mains adaptor [5] to
an IP44-rated socket (see Fig. B).

u RISK OF INJURY! When removing the
light, make sure that you also remove the
ground spike [3| so as to avoid any risk of
injury (e.g. trip hazard) (see Fig. A).

u TRIP HAZARD! Please make sure that the
power cable [4] is routed in such a way
that nobody can tread on it or trip over it
(see Fig. A).

® Assembly

Please note: Dispose of all packaging
material.
Please note: Only use the mains adaptor
supplied with the product (see Fig. B).
Fit the LED strip light [1] together with the
extension [ 2| and ground spike
(see Fig. A), making sure that the cable



remains inside the tubes and does not
become pinched or severed between them
(see Fig. C).

Now connect the power cable [4] to the
mains adaptor [5] and then screw the
sleeve nut [9] tightly onto the mains
adaptor [5] (see Figs. A and B).

RISK OF INJURY! When removing the
light, make sure that you also remove the
ground spike [3] so as to avoid any risk of
injury (e.g. trip hazard) (see Fig. A).

® Operating the LED strip
lights

Plug the mains adaptor supplied into an
IP44-rated socket designed for the purpose.
The article will light up in permanently on
mode.

To activate the timer function, press the
button marked “PRESS” [6]. The button will
then light up green.

To switch off the article, press the button
marked “PRESS” [6] again.

o Cleaning and storing

Switch off the product by pressing the
button marked “PRESS” [6] if you wish to
stop using it, clean it and store it away
(see Fig. B).

Regularly inspect the LED strip lights for dirt
and contamination. Remove any dirt to
ensure the product works correctly.

Clean the product with a clean, damp cloth
and a mild defergent.

® Troubleshooting

Fault

Cause

Solution

The product fails to switch on.
The product is switched off.

OX NONOX )
I

O = Press the PRESS switch [6] to
switch the product on (see Fig. B).

e Disposal

Note the label on the packaging
materials when separating the
waste, these are marked with
abbreviations (a) and numbers (b)
with the following meanings:

1-7.  Plastics

20 - 22: Paper and cardboard

80 - 98: Composites

You can obtain information on how
to dispose of the used product from
your local or city council.

In the interest of environmental
protection, do not dispose of the
product via the household waste,
but rather dispose of it properly. For
information on recycling centres
and their opening times, please
contact your local council.

/N,
A

I =

o Warranty

Dear customer, This product comes with a
3-year warranty from the date of purchase.
In the event that this product is faulty, you
have legal rights against the seller of the
product. These statutory rights are not
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms

The warranty period begins with the date of
purchase. Please keep the original receipt in
a safe place. It is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing
defect occurs within three years of the date
of purchase, we will repair or replace the
product for you free of charge, or refund the
purchase price, at our discretion. This
warranty service is granted provided that the
faulty device and the proof of purchase
(receipt) are presented within three years,
along with a brief written description of the

GB/CY 9



fault and of when it occurred. If the fault is
covered by our warranty, we will return the
fixed product or send you a new one. No
new warranty period shall begin upon repair
or replacement of the product.

Warranty period and statutory
warranty claims

The warranty period is not renewed after a
warranty service has been granted. This rule
shall also apply for any replaced or repaired
parts. Any damage or faults that already
existed when buying the product must be
reported immediately upon unpacking the
product. A fee is charged for any repairs
that are carried out affer the end of the
warranty period.

Warranty scope

The device was carefully manufactured
according fo the strictest quality guidelines
and thoroughly tested before delivery. The
warranty applies to material or
manufacturing defects. This warranty does
not apply to product parts that are subject to
normal wear and tear and can therefore be
regarded as wearing parts, or damage to
fragile parts, such as switches, rechargeable
batteries or parts that are made of glass.
This warranty is void if the product has been
damaged, improperly used or serviced. To
ensure proper use, all instructions included in
the manual must be followed carefully. All
uses and actions that users are discouraged
from or warned of in the manual must be
avoided under all circumstances. The product
is intended for private household use only,
and not for commercial activities. The
warranty is void, if the product is treated
inappropriately, if force is applied, and in
the case of any manipulation that is not
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing

To ensure your request is handled swiftly,
please observe the following

10 GB/CY

Notes:
Please have the receipt and the article
number (e.g. IAN 123456) ready as proof
of purchase for all enquiries.
Please refer to the type plate on the
product, an engraving on the product, the
cover of the manual (bottom left) or the
sticker on the back or base of the product
to find out the product number.
In the case of any malfunctions or other
defects, please call or email the service
department indicated below as a first step.
Alfter your product has been registered as
faulty, you can send it to the specified
service address, free of charge. Please
include the proof of purchase (receipt) and
information about the defect and about
when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Service Cyprus
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 360464_2007

Please have the receipt and the article
number (e.g. IAN 12345) ready as proof of
purchase for all enquiries.

Notes:

® The power supply unit is intended for use
as an operting device for lamps.

H This power supply unit can also be
operated in no-load mode.

You will find the latest version of the

opera,ng instructions on our homepage at:

citygate24.de



LED rasvjetni stapovi

o Uvod

Cestitamo Vam na kupnji Vaseg

novog uredaja. Ovime ste se odlu¢ili

za kvalitetan proizvod. Molimo
pazljivo i do kraja progitajte ove upute za
uporabu. Ove su upute dio ovog proizvoda i
sadrze vazne napomene za pustanje u rad i
rukovanie. Uvijek se pridrzavajte svih
sigurnosnih uputa. Ako imate bilo kakvih
pitanja ili niste sigurni u vezi rukovanja
uredajem, obratite se Vasem prodavacu ili
servisnom centru. Molimo ¢uvaite ove upute
na sigurnom miestu i proslijedite ih tre¢im
osobama, ako je potrebno.

o Tumac znakova

il

iz

Pro¢itajte upute za uporabu!

Istosmjerni napon

Pridrzavaite se upozorenja i
sigurnosnih uputal

Opasnost po zivot i od nesreca
za malu djecu i djecu!

u,)@". " Ambalazu i uredaj zbrinite na
—  ekoloski prihvatljiv nagin!

E Ostecenja okolisa zbog
nepravilnog odlaganja

baterija!

@ Ovaj simbol ozna¢ava da
proizvod radi sa sigurnosnim

malim naponom (SELV/PELV)

(klasa zastite 111).

Elektrieni uredaii koji su

oznaceni ovim simbolom

spadaiju u klasu zastite II.

LED $tapovi

O]

Mrezni adapter

n#n Pogodno za vanjsku uporabu

Zasti¢eno od krutih stranih
tijela = 1,0 mm, zasti¢eno od
prskajuce vode

IP44

%
C€

DeS

Mrezni adapter

Paznja. Sadrzi staklo koje se
moze razbiti.

S CE oznakom proizvodaé
potvrduje da ovaj elektri¢ni
uredaj ispunjava vazede
europske smjernice.

Simbol ,GS” oznacava
provijerenu sigurnost. Proizvodi
koji su oznageni ovim
simbolom ispunjavaju zahtjeve
njemackog Zakona o sigurnosti
proizvoda (ProdSG).
(ProdSG).

® Namjenska upotreba

Ovi proizvodi su specijalni proizvodi budu¢i
da mogu raditi i ispunjavati svoje funkcije na
temperaturama nizima od - 21 °C.

Ovaij proizvod nije prikladan za
komercijalnu uporabu. Prikladan je samo za
dekoraciju vanjskog podru¢ja. Pri vanjskoj
uporabi potrebno je sklop za napajanija
prikljuciti na IP44 uti¢nicu. Svijetiljku koristite
samo na nadin opisan u uputi za uporabu.
Svaka drugacija uporaba ne smatra se
namijenskom i moze prouzro€iti materijalne
stete ili ak i tielesne ozljede. Svietilika nije
dje¢ja igracka. Proizvodag ili frgovac ne
preuzima odgovornost za 3tete koje su
nastale nenamjenskom ili pogregnom
uporabom. Svietilika je konstruirana i za
temperature ispod nule.

® Opseg isporuke

4x LED rasvijetni stapovi
1x Sklop za napajanje
1x Upute za montazu i uporabu
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@ Opis dijelova

LED rasvietni stap
Nastavak

Kolac

Dovodni vod

Sklop za napajanje
Gump PRESS
Prikljueni utika¢
Brtveni prsten

[o] [eo] (] [o] [o] [2] [] o] [=]

Poklopac

o Tehniéki podaci

Vrsta zastite: P44
Broj modela: 972G
Rasvjetno sredstvo: 15 Ix

Trajanje svjetla: 6 - 18 sati tajmer
1,2W
40 - 50 Im

Duzina rasvjetnog lanca: 12 m

Snaga:

Svijetlosni tok:

Dovodni vod struje: 9m
Ulazni napon sklopa za 220 - 240 V ~
napajanije: 50 - 60 Hz

Izlazni napon sklopa za

L 4,5V——=
napajanje:

L Sigurnosne napomene

A Sigurnosne napomene

OPASNOST PO ZIVOT | OD

NESRECA ZA MALU DJECU |
DJECU! Nikada ne ostavljajte djecu bez
nadzora s ambalazom. Postoji opasnost od
gusenja zbog ambalaze. Djeca &esto
podcijenjuju opasnosti. Djecu wvijek drzite

%; A UPOZORENJE!

12 HR

podalje od proizvoda.

B Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija
od 8 godina te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako su nadzirane ili upuéene u
sigurnu uporabu proizvoda i razumiju
opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeci nije
dopusteno igrati se s proizvodom. Ciscenje
i odrzavanie od strane korisnika ne smiju
izvoditi djeca bez nadzora.

B Nemoijte koristiti proizvod ako primijetite
bilo kakvu vrstu o3tecenija.

B Rasvietni lanac ne smije biti prikljucen na
napajanje elektriénom energijom ako je jo3
u ambalazi.

H Ako je svjetilika dosegla kraj svog zivotnog
vijeka, svjetiliku se mora zbrinuti u skladu s
lokalnim propisima o odlaganju otpada.
LED zaruljice nisu zamjenjive.

B Svietilika se ne smije koristiti bez pravilno
postavlienog brivenog prstena [8] na kablu
(vidi sl. B)!

u Prikljucite sklop za napajanije [5] kod
vanijske uporabe samo na IP44 uti¢nicu
(vidi sl. B).

= OPASNOST OD OZLJEDA! Uvijerite se
da je zajedno sa svietilikom uklonijen i
kolac [3] kako ne bi predstavljao opasnost
(npr. spoticanje) (vidi sl. A).

= OPASNOST OD SPOTICANJA! Uvijerite
se da je dovodni vod [4] polozen na nacin
da nitko ne moze hodati odn. spotaknuti se

preko njega. (vidi sl. A).
® Montaza

Napomena: U potpunosti uklonite
ambalazu.
Napomena: Koristite samo prilozeni sklop
za napajanie [5] (vidi sl. B).
Spoijite LED rasvjetni $tap [1] s nastavkom
i kolcem [3] (vidi sl. A) i vodite brigu o
tome da kabel ostane u cijevima te da nije
zgnijeen ili skracen (vidi sl. C).
Sada povezite dovodni vod [4] sa sklopom



za napajanije [5] i nakon toga pritegnite
poklopac [9] na sklopu za napajanje
(vidi sl. A'i B).

OPASNOST OD OZLJEDA! Uvijerite se da
ie zajedno sa svietilikom uklonjen i kolac
kako ne bi predstavljao opasnost (npr.
spoticanije) (vidi sl. A).

® Pustanje LED rasvjetnih
stapova u rad

Isporu¢eni sklop za napajanije stavite u za
to konstruiranu uti¢nicu IP44. Proizvod
pocinje neprestano svijetliti.

Za uklju¢ivanie funkcije tajmera pritisnite
gumb ,PRESS” [6]. On sada svijetli zeleno.
Za iskljucivanje proizvoda pritisnite
ponovno gumb ,PRESS” [6].

o Cisé¢enje i skladistenje

Isklju¢ite proizvod pritiskom na gumb
,PRESS” [6] ako proizvod ne zelite koristiti,
&istiti i skladistiti (vidi sl. B).

Redovito pregledaite eventualnu prljavitinu
LED rasvietnih stapova. Uklonite je kako
biste osigurali ispravan rad proizvoda.
Proizvod ¢istite lagano vlaznom krpom koja
ne pusta vlakna i blagim sredstvom za
c¢iS¢enje.

o Otklanjanje kvarova

= kvar

= uzrok

= rjedenje

= Proizvod se ne ukljucuje.

= Proizvod je iskljucen.

= Pritisnite vremenski prekida¢ za
PRESS [6] kako biste ukljucili
proizvod (vidi sl. B).

[ONOX NOJOX )

® Zbrinjavanje

A Prirazvistavaniu otpada vodite

&y

ra¢una o oznakama na ambalazi,
ona je oznacena kraticama (a) i
brojevima (b) sa sliede¢im
znacenjem:

1-7:  Plostika

20 - 22: Papir i karton

80 - 98: Kompozitni materijali
Mozete se obratiti Vasoj opéinskoj
ili gradskoj upravi za opcije
odlagania dotrajalog proizvoda.
U interesu zastite okolisa, nemojte
odlagati Va3 dotrajali proizvod kao
kuéni otpad, nego ga zbrinite na
profesionalan nacin. Za doznati
mjesta prikupljanja i njihovo radno
vrijeme mozete se obratiti
nadleznoj lokalnoj upravi.

I =

® Jamstvo

Postovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3
godine jamstva od datuma kupnie. U sluéaju
nedostataka na ovom proizvodu imate
zakonska prava u odnosu na prodavatelja
proizvoda. Ova zakonska prava nisu
ograni¢ena nasim nize navedenim
jamstvom.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnie.
Molimo dobro ¢uvaijte originalni ra¢un. On
je potreban kao dokaz o kupnji. Ako se
pojave nedostaci u materijalu ili izradi
unutar tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda, proizvod ¢e se - prema nasem
izboru - besplatno popraviti, zamijeniti ili
izvrsiti povrat novca. Za ovo jamstvo
potrebno je unutar trogodisnjeg jamstvenog
razdoblja dostaviti neispravan uredaj i
potvrdu o kupnii (racun), kao i kratak opis
nedostatka i trenutka njegovog nastanka.
Ako je nedostatak pokriven nasim jamstvom,
vratit éemo Vam popravljeni ili novi
proizvod. S popravkom ili zamjenom
proizvoda ne zapodinje novo jamstveno
razdoblje.
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Jamstveno razdoblje i zakonski
zahtjevi u sluéaju nedostataka
Jamstveno razdoblje se ne produljuje
uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za
zamijenjene i popravliene dijelove.
Ostecenja i nedostaci koji se utvrde nakon
kupnije prilikom raspakiranja moraju se
odmah prijaviti. Potrebni popravci po isteku
jamstvenog razdoblja se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden u skladu sa
strogim smjernicama za kvalitetu te je
uredno ispitan prije isporuke. Jamstvo se
odnosi na materijalne ili proizvodne
nedostatke. Ovo jamstvo ne obuhvac¢a
dijelove proizvoda koji su podlozni
normalnom tro$eniju i stoga se mogu smatrati
potrodnim dijelovima niti ostec¢enja lomljivih
dijelova, kao 3to su prekidaci, baterije ili
dijelovi proizvedeni od stakla. Ovo jamstvo
prestaje vaziti ako je proizvod ostecen,
nepravilno koristen ili servisiran. Za pravilno
koristenje proizvoda potrebno je pridrzavati
se svih uputa navedenih u uputama za
uporabu. Namijene i radnje koje nisu
preporucene ili na koja se upozorava u
uputama za uporabu moraju se obavezno
izbegavati. Ovaj proizvod namijenijen je
samo za privatnu uporabu i nije predviden
za komercijalnu uporabu. Jamstvo se
ponistava u sluéaju zlouporabnog i
nepravilnog rukovanija, primjene sile i
intervencija koje nisu izvrene od strane
naseg ovlastenog servisnog predstavnistva.

Postupak u sluéaju zahtjeva temeljem
jamstva
Kako bi se osigurala brza obrada Vageg
zahtjeva, pratite sliedece
Napomene:
Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci
racun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao
dokaz o kupniji.
Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj
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plocici na proizvodu, Zigu na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.

U slu¢aju da dode do smetniji u radu ili
sli¢nih nedostataka, prvo se putem telefona
ili e-poste obratite servisu koji je naveden u
nastavku.

Proizvod, za koji je utvrdeno da je
neispravan, mozete poslati na Vama
dojavljenu adresu servisa bez pla¢anja
postarine, uz prilaganje potvrde o kupniji
(ra¢un) i navodenie nedostatka i trenutka
njegovog nastanka.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel. : 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 360464_2007

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci
racun i broj artikla (npr. IAN 12345) kao
dokaz.

Savjeti:

B Napajanje je dizajnirano za upotrebu kao
upravljacki uredaj za svietiljke.

B Ovom jedinicom napajanja moze se raditi
i u praznom hodu.

Naijnoviju verziju uputa za uporabu mozete
pronadi na nasoj pocetnoj stranici:
citygate24.de



LED svetledi stapovi

o Uvod

Cestitamo Vam na kupovini novog

uredaja. Odluéili ste se za veoma

kvalitetan proizvod. Potrebno je da
pazljivo procitate kompletno uputstvo za
rukovanje. Ovo uputstvo je sastavni deo
ovog proizvoda i sadrzi vazne instrukcije za
pustanje u rad i rukovanje. Uvek se
pridrzavajte svih bezbednosnih napomena.
Ako imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni
u rukovanie uredajem, obratite se prodavcu
ili servisnom centru. Pazljivo ¢uvaite ovo
uputstvo i po potrebi ga prosledite drugima.

® Objasnjenje znakova

il

Pro¢itati uputstvo za rukovanie!

Jednosmerni napon

Voditi ra¢una o upozorenjima i
bezbednosnim napomenama!

Opasnost po zivot i opasnost
od nesre¢a po manju i vecu
decu!

Ambalazu i uredaj odlozite na
ekoloski prihvatljiv nagin!
Pogreno odlaganije punijivih
baterija je $tetno po Zivotnu
sredinu!
Ovaj simbol znagi da proizvod
radi sa niskim naponom
(SELV/PELV) (klasa zastite III).
@ Elektri¢ni uredaji oznaceni
ovim simbolom spadaju u klasu
zagtite Il.

LED S$tapovi

Mrezni adapter

Pogodan za otvoren prostor

>

Zasticen od évrstih tela
pre¢nika = 1,0 mm, zadtien
od prskanja vode

IP44

%
C€

DeS

Mrezni adapter

Paznja. Sadrzi staklo koje se
moze slomiti.

Oznakom CE proizvodaé
potvrduje da je ovaj uredaj
uskladen sa vazecim evropskim
direktivama.

Simbol ,GS” se odnosi na
proverenu bezbednost.
Proizvodi koji nose ovaj znak
odgovaraju zahtevima
nemackog zakona o
bezbednosti proizvoda

(ProdSG).

® Namena

Ovi proizvodi su specijalni proizvodi jer
mogu raditi i ispunjavati svoje funkcije na
temperaturama nizim od - 21°C.

Ovaij proizvod nije pogodan za komercijalnu
upotrebu. Pogodan je za dekoraciju u
zatvorenom i na otvorenom prostoru.
Prilikom kori$¢enja na otvorenom prostoru,
mrezni adapter se mora priklju¢iti na
uti¢nicu klase IP44. Lampu koristite samo u
skladu sa opisom u ovom uputstvu za
upotrebu. Svaka druga upotreba smatra se
nenamenskom i moze dovesti do
materijalnih $teta, pa ¢ak i do felesnih
povreda. Lampa nije igracka za decu.
Proizvodaé ili prodavac ne preuzima
nikakvu odgovornost za stete koje su nastale
usled nenamenske ili pogresne upotrebe.
Lampa je predvidena i za niske temperature.

® Obim isporuke

4x LED svetleci stap
1x mrezni adapter
1x uputstvo za montazu i rukovanije
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® Opis delova

LED svetle¢i stap
Nastavak

Kocic¢

Dovodni vod
Mrezni adapter
Dugme PRESS
Prikljuéna uti¢nica
Zaptivni prsten

[o] [eo] (] [o] [o] [2] [] o] [=]

Preklopna kapa

o Tehniéki podaci

Vrsta zastite: P44

Broj modela: 972G
Sijalica: 15 Ix
Traiani . 6-18 sati sa

rajanie svetla: .

tajmerom

Snaga: 1,2 W
Struja punijenija: 40-50 Im

Duzina svetle¢eg lanca: 12 m

Duzina dovodnog 9m
voda:

220-240V ~
50-60 Hz

Ulazni napon mreznog
adaptera:

Izlazni napon mreznog

adaptera: 45V ===

® Bezbednosne napomene

A Bezbednosne napomene

A UPOZORENJE!

OPASNOST PO ZIVOT |

OPASNOST OD NESRECA PO
MANJU | VECU DECU! Nikada nemojte da
ostavljajte decu bez nadzora sa ambalaznim
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materijalom. Postoji opasnost od gusenija

ambalaznim materijalom. Deca ¢esto

pofcenjuju opasnosti. Udaljite decu od
proizvoda.

® Ovaj proizvod mogu koristiti deca u uzrastu
od 8 godina i vige, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzori¢kim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe sa
nedostatkom iskustva i znanja, ako su
nadgledane ili upu¢ene u bezbedno
korig¢enje proizvoda i shvataju opasnosti
koje iz toga proizlaze. Deca ne smeju da
se igraju sa proizvodom. Cis¢enije i
odrzavanie koje obavlja korisnik ne smeju
da obavljaju deca ako nisu pod nadzorom.

B Nemoijte da koristite proizvod ako
ustanovite bilo kakva ostecenia.

H Svetle¢i lanac ne sme da se prikljucuje na
mrezno napajanje ako je jo$ uvek u
pakovaniu.

B Na kraju veka trajanja lampe, proizvod
treba odloziti u skladu sa lokalnim
propisima za odlaganie otpada. LED
sijalice se ne mogu zameniti.

B Llampe ne smeju da se koriste ako zaptivni
prsten [8] nije pravilno postavljen na kabl
(vidi sl. B)!

® Kada se koristi na otvorenom, mrezni
adapter [5] priklju¢ite na uti¢nicu klase
P44 (vidi sl. B).

= OPASNOST OD POVREDE! Pobrinite se
da se koci¢ [3] ukloni zajedno sa lampom
da ne bi predstavljao opasnost (npr.
saplitanje) (vidi sl. A).

® OPASNOST OD SAPLITANJA! Pobrinite
se da dovodni vod [4] bude polozen tako
da niko ne moze nai¢i na njega, odnosno
saplesti se o njega (vidi sl. A).

® Montaza

Napomena: Uklonite sav ambalazni
materijal.
Napomena: Koristite samo priloZeni
mrezni adapter [5] (vidi sl. B).

Sastavite LED svetleci stap [1] sa nastavkom



i kocicem [3] (vidi sl. A) i vodite ra¢una
da kabl ostane u cevima i da se ne
prignjeci ili presece (vidi sl. C).
Sada povezite dovodni vod [4] sa mreznim
adapterom [5], a zatim navojno uévrstite
preklopnu kapu [9] na mrezni adapter
(vidi sl. A'i B).
OPASNOST OD POVREDE! Pobrinite se
da se koci¢ [ 3] ukloni zajedno sa lampom
da ne bi predstavljao opasnost (npr.
saplitanje) (vidi sl. A).

® Pustanje LED svetlecih
stapova u rad

Prikljucite isporueni mrezni adapter u
predvidenu IP44 uti¢nicu. Proizvod pocinje
neprekidno da svetli.

Da biste ukljucili funkciju tajmera, pritisnite
dugme ,PRESS” [¢] . Sada neprekidno
svetli u zelenoj boji.

Da biste isklju¢ili proizvod, ponovo
pritisnite dugme ,PRESS” [6] .

o Ciscenje i skladistenje

Isklju¢ite proizvod pritiskom na dugme
,PRESS” [6] kada vige ne zelite da koristite
proizvod i kada hocete da ga uskladistite
(vidi sl. B).

Redovno proveravaite da li su LED svetleci
$tapovi zaprljani. O¢istite ih da bi se
obezbedio nesmetan rad proizvoda.
Proizvod &istite makom, blago navlazenom
krpom koja ne ostavlja vlakna i blagim
sredstvom za ¢iséenije.

o Otklanjanje smetnji

= Smetnja

= Uzrok

= Redenje

= Proizvod se ne ukljucuje.

= Proizvod je iskljuéen.

= Pritisnite prekida¢ za PRESS [6] da
biste uklju¢ili proizvod (vidi sl. B).

[ONOX NOJOX J

e Odlaganje u otpad

Pri razvrstavanju otpada obratite
paznju na oznaku ambalaznog
materijala koji se ozna¢ava
skra¢enicama (a) i brojevima (b) sa
slede¢im zna¢enjem:

7\
D

a

1-7: Plastika
20-22: Papir i karton
80-98: kompozitni materijal

. Informacije o moguénostima za
odlaganie dotrajalog proizvoda
mozete saznati u opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine,
nemoijte odlagati svoj dotrajali
proizvod kao kuéni otpad, ve¢ ga
odloZite na stru¢an nacin. O
mestima za prikupljanije i radnom
vremenu mozete se informisati kod
lokalne uprave.

e Garancija

Postovani kupci, za ovaj uredaj dobijate

garanciju od 3 godine od datuma kupovine.

U slu¢aju kvara na ovom proizvodu, imate
zakonska prava na reklamaciju kod
prodavca proizvoda. Ova zakonska prava
nisu ograni¢ena nasom garancijom kao §to
je navedeno u nastavku.

Uslovi garancije

Garantni rok pocinje od datuma kupovine.
Sacuvaite originalni ra¢un, ise¢ak sa kase.
On je potreban kao dokaz o kupovini. Ako
dode do greske u materijalu ili izradi u roku
od tri godine od datuma kupovine ovog
proizvoda, proizvod ¢e biti besplatno
popravljen ili zamenjen po nasem
nahodeniy, ili ¢e biti vra¢en novac u visini
kupovne cene. Ova usluga garancije u
okviru trogodidnjeg garantnog roka zahteva
da se dostave neispravan uredaj i racun
(ise¢ak sa kase), kao i kratak opis
nedostatka i vremena njegovog nastanka.

RS
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Kada je nedostatak pokriven nasom

garancijom, vratiéemo Vam popravljeni ili
novi proizvod. Sa popravkom ili zamenom
proizvoda ne zapoginje novi garantni rok.

Garantni rok i zakonski zahtevi u
sluc¢aju nedostataka

Garantni rok se ne produzava uslugom
garancije. Ovo vazi i za zamenjene i
popravljene delove. Ostec¢enija i nedostaci
koji se ustanove nakon raspakivanja posle
kupovine moraju se odmah prijaviti.
Popravke se naplacuju nakon isteka
garantnog roka.

Obim garancije

Uredaij je pazljivo proizveden u skladu sa
strogim smernicama kvaliteta i pazljivo
testiran pre isporuke. Garancija se odnosi
na greske u materijalu ili izradi. Ova
garancija ne pokriva delove proizvoda koji
su podlozni normalnom trodenju i habaniju i

stoga se mogu smatrati potrognim delovima i

ne pokriva osfe¢enje lomljivih delova, kao

$to su prekidaci, punjive baterije ili delovi od

stakla. Ova garancija prestaje da vazi ako
je proizvod ostecen, nepravilno koriséen ili
servisiran. Za pravilno kori$¢enje proizvoda
neophodno je pridrzavati se svih instrukcija
navedenih u uputstvu za upotrebu. Namene
i rukovania koja nismo preporuéili ili na koja
se upozorava u uputstvu za rad moraju se
obavezno izbegavati. Ovaj proizvod je
namenijen samo za privatnu upotrebu i nije
predviden za komercijalni sektor. Garancija
se ponistava u sluéaju nepravilne upotrebe i
nepravilnog rukovania, primene sile i
intervencija koje nisu izvriene od strane
naseg ovlas¢enog servisnog predstavnistva.

Obrada v sluéaju zahteva po osnovu
garancije
Da bi se garantovala brza obrada Vaseg
zahteva, pratite slede¢e
Napomene:

Za sva pitanja pripremite racun i broj
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proizvoda (npr. IAN 123456) kao dokaz o
kupovini.

Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj
plocici na proizvodu, zZigu na proizvodu,
na naslovnoj strani uputstva (dole levo) ili
na nalepnici na zadnjoj ili donjoj strani
proizvoda.

U slu¢aju da dode do smetnje u radu ili
sli¢nog nedostatka, prvo se putem telefona
ili e-poste obratite servisu koji je naveden u
nastavku.

Proizvod, za koji je ustanovlieno da je
neispravan, mozete da posaljete na
navedenu adresu servisa bez placanja
postarine, uz prilaganje racuna (isecak sa
kase) i navodenije nedostatka i vremena
njegovog nastanka



GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u
iz Zakona o zadtiti potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne uti¢e, niti isklju¢uje prava koja kupac ima
u skladu sa vazeéim Zakonom o zadtiti potrosac¢a po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uobic¢ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je *3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a sto se dokazuije fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompaniije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti
otklanjanije kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.



Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje
je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je
u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju posledica delovanija

spoljnih uticaja, kao §to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska

temperatura (pucanje cevi usled smrzavanija, oste¢enja gumenih delova,
rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e neovlaséeno lice.

Ukoliko proizvod nije korisé¢en u skladu sa namenom.

N oo s

Ukoliko je ¢&is¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Model:

IAN / Serijski broj:

Proizvoda¢:

Ovlaséeni serviser:

Datum predaije robe potrodacu: datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs




® Servis

Servis Srbija
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

Uvorzi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis:
0800-300-199

- podaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni ra¢un i date ga
na uwvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanije servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda,/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potrosace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Davalac garancije- uvoznik:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontakt@lidl.rs

Monckasku:

B Briok NUTaHMS NPepHa3HaYeH A
ucnonb3osanus B kavectse [PA gns namn.

B D101 610K NUTAHMS TaKXe MOXeT paboTaTs
B pe)KHMe OXXUOAHMUS.

Bbl MOXKETe HOWTM NocnepHIoo BepcHio
MHCTPYKLMM MO SKCMITYATALMM HO HOLLEH
[OMALUHEl CTPaHULe No

appecy: citygate24.de

Saveti:

B Napajanje je dizajnirano za upotrebu kao
upravljacki uredaj za lampe.

B Ovom jedinicom napajanja takode se
moze raditi u praznom hodu.

Naijnoviju verziju uputstva za upotrebu

mozete pronadi na nasoj pocetnoj stranici:

citigate24.de
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Tuburi fluorescente cu LED

® Introducere

Va felicitdm pentru achizitionarea

noului dumneavoastrd dispozitiv. Afi

luat decizia de a cumpdra un produs
de calitate superioard. V& rugdm s citifi cu
atentie si in intregime acest manual de utilizare.
Acest manual apartine produsului si contine
indicatii importante pentru punerea in funcfiune
si manipularea dispozitivului. V& rugdm sé
acordafi atentie deosebitd tuturor indicatiilor
de sigurantd. Dacd aveti intrebdri sau nu suntefi
sigur cu privire la manipularea dispozitivului,
v& rugd&m s& va adresati distribuitorului
dumneavoastrd sau atelierului service din
proximitatea dumneavoastrd. V& rugdm sa
pdstrati cu grij& acest manual si s& transmiteti
tertilor dacd situafia o impune.

® Explicatia simbolurilor

A se citi manualul de utilizare!

Tensiune constantd

A se respecta indicatiile de
sigurantd si avertismentele!

Pericol de vatamare si de
deces pentru copiil

Eliminarea ambalajului si a
dispozitivului trebuie s& se
faca intr-un mod
corespunzdtor, far& a d&una
mediului inconjurétor!
Eliminarea necorespunzétoare
a acumulatorilor poate
provoca daune mediului
inconjurdtor!
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Acest simbol indicd faptul ca
produsul funcfioneazd cu
tensiune micd de protectie

(SELV/PELV) (clasa de
protectie llI).

@

Tuburi cu LED

Aparatele electrice marcate cu
acest simbol apartin clasei de

=]

Adapror protectie Il.
ﬁm‘m Adecvat pentru exterior
IP44 Protectie impotriva corpurilor

str&ine cu diametru = 1,0 mm,
protectie impotriva stropilor de
apd

Atentie. Contine sticld ce se
poate sparge.

W
C€

Prin marcajul CE producétorul
confirmd cd acest aparat
corespunde directivelor
europene in vigoare.
Simbolul ,GS” inseamnd
sigurantd verificatd. Produsele
marcate cu acest simbol
corespund cerintelor legii
germane privind siguranta

produselor. (ProdSG).

Adaptor

® Destinatia utilizarii

In cazul acestor articole este vorba de produse
speciale, intrucat acestea pot fi utilizate la
temperaturi sub - 21 °C si fsi indeplinesc
functiile.

Acest produs nu este adecvat pentru utilizarea
comerciald. Este adecvat numai pentru
decorarea in exterior. In cazul utilizarii in
exterior, sursa de alimentare trebuie conectatd
la o priz& IP44. Folositi lampa doar asa cum
este descris in acest manual de utilizare. Orice
altd utilizare se considerd ca
necorespunzdtoare si poate determina daune
materiale sau chiar daune personale. Lampa
nu este o jucdrie pentru copii. Produc&torul sau



distribuitorul nu isi asumé responsabilitatea
pentru daune care infervin ca urmare a

utiliz&rii necorespunzdtoare sau gresite. Lampa
este proiectatd si pentru temperaturi negative.

® Furnitura
Ax tuburi fluorescente cu LED
1x sursé de alimentare

1 x manual de utilizare si de montare

® Descrierea componentelor

Tuburi fluorescente cu LED
Prelungire

Tepusa

Cablu de alimentare
Sursd de alimentare
Comutator PRESS
Conector

Garniturd

(o] [=] N [o] [] [2] [«] [+] (=]

Capac

©® Date tehnice

Tipul de protectie: P44

Numdr model: 972-G

Corpuri de iluminat:  15lIx

Durata de iluminare: 6 - 18 ore cu timer
Putere: 1,2W

40-50Im

Flux luminos:

Lungimea lantului de
lumini:

12 m

Cablu de alimentare
curent electric:

Tensiune de infrare a 220 - 240V ~
sursei de alimentare: 50 - 60 Hz

9m

Tensiune de iesire a
sursei de alimentare:

4,5V—_—=

® Indicatii de siguranta

A Indicatii de siguranta

\ﬁi% A AVERTISMENT!

PERICOL DE ACCIDENTARE SI DE
DECES PENTRU COPII!

Nu l&sati niciodatd ambalajul la indeména

copiilor nesupravegheati. Existd pericol de

sufocare din cauza materialelor de ambalare.

Copiii subestimeazd adesea pericolele. Nu

|&sati produsul la indeména copiilor.

M DieAcest produs poate fi utilizat de copii
incepdnd cu vérsta de 8 ani si de persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si fard
cunostinfe necesare, dacd sunt
supravegheati sau dacd au fost instruifi cu
privire la utilizarea sigurd a acestui aparat
si dacd au infeles pericolele ce pot rezulta
cu privire la acesta. Copiilor le este interzis
s& se joace cu aparatul. Curdtarea si
acfiunile de intrefinere destinate
utilizatorului nu se vor efectua de cétre
copii fard supraveghere.

M incetati utilizarea produsului, dacé
observati orice fel de defecfiune.

M Siragul de lumini nu trebuie conectat la
reteaua de alimentare dacd este incd in
ambalaj.

B Dacd durata de viatd a Idmpii s-a incheiat,
aceasta trebuie sd fie eliminatd in
conformitate cu prevederile locale privind
eliminarea deseurilor. LED-urile nu sunt
inlocuibile.

B Lampa nu poate fi folositd far& garnitura
aplicat& corespunzdtor pe cablu (a se
vedea fig. B)!

B in cazul utilizarii in exterior, conectati sursa
de alimentare [5] doar la o prizé IP44 (a
se vedea fig. B).

M PERICOL DE VATAMARE! Asigurati-vé c&
atunci cénd indepértafi lampa, indepdrtati
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si tepusa din sol [3], pentru ca aceasta s&
nu reprezinte un pericol (de ex.,
impiedicare) (a se vedea fig. A).

B PERICOL DE IMPIEDICARE! Cablul de

alimentare [4] trebuie pozat astfel incét sa

nu poatd fi cdlcat, respectiv nimeni sa nu se

impiedice de acesta (a se vedea fig. A).

©® Montaj

Indicatie: indepartati complet ambalajul.
Indicatie: Utilizati doar sursa de alimentare
atasatd [5] (a se vedea fig. B).
V& rugdm s& imbinati tubul fluorescent cu
LED [ 1] cu prelungirea [2] si cu tepusa
(a se vedea fig. A) si asigurativé cd
r&mane cablul in tub si nu este strivit sau
tdiat intre acestea (a se vedea fig. C).
V& rugdm s& conectati acum cablul de

alimentarer [4] cu sursa de alimentarer [5],

iar dupd aceea insurubati stréns capacul r
[2] la sursa de alimentarer [5] (a se vedea
fig. Asi B).

PERICOL DE VATAMARE! Asigurafiva c&
atunci cénd indepdrtafi lampa, indepdrtati si
tepusa din sol [3], pentru ca aceasta sa nu
reprezinte un pericol (de ex., impiedicare) (a
se vedea fig. A).

©® Punerea in functiune a

tuburilor fluorescente cu LED

Conectati sursa de alimentare furnizatd la
o priz& P44 special conceputd. Articolul
incepe s& lumineze continuu.

Pentru a activa functia temporizatorului,
apdsati butonul [6] ,PRESS”. Acum
lumineazd verde.

Pentru a opri articolul, apdsati din nou

butonul [6] ,PRESS”.

® Curdtarea si depozitarea

Oprifi produsul apdsand butonul [¢]
,PRESS” dacd nu doriti s& il utilizati, sau
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daca doriti s& il curdfati si s& depozitafi

(a se vedea fig. B).

Verificati tuburile fluorescente cu LED in
mod periodic cu privire la impuritdti.
Indepaértatile pentru a asigura functionarea
corectd a produsului.

Curétati produsul cu o lavetd fard scame
usor umedd si cu un detergent neagresiv.

©® Remedierea defectiunilor

= Defectiune

= Cauzd

= Solufie

Produsul nu porneste.

= Produsul este oprit.

= Apdsati pe comutatorul PRESS [¢]
pentru a porni produsul (a se vedea
fig. B).

[@XOX NOJOX )
I

® Eliminare

A Respectafi marcajul materialelor de
&) ambalare la separarea deseurilor.

2 Acestea sunt notate cu prescurtdri (a)
si numere (b) avénd urmdtoarele
semnificatii:

1 -7 Plastice

20 - 22: Hartii si cartoane

80 - 98: Materiale compozite

V& puteti adresa administratiei locale

wh pentru a afla informatii privind
posibilitatile de eliminare a

produsului.

In scopul protejdrii mediului

inconjur&tor, nu aruncati produsul

dumneavoastrd impreund cu gunoiul

menaijer, dup& ce acesta si-a incheiat

durata de viatd, ci eliminafil in mod

corespunzdtor. V& puteti adresa

administratiei localitdtii

dumneavoastrd pentru a vd informa

cu privire la locurile de colectare i

orele acestora de deschidere.

12



® Garantia

Stimate client, dispuneti de o garantie de 3 ani
din momentul cumparérii acestui produs. In
cazurile in care produsul va este livrat cu
defectiuni, aveti drepturi legale fatd de
vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate de garanfia prezentatd mai jos.

Conditii de acordare a garantiei
Perioada de garantie incepe de la data
cumpdrérii produsului. V& rug&m s& pdstrati cu
grij@ bonul fiscal. Acest document serveste ca
dovadé& de cumpérare. Dacd in decursul a trei
ani de la data cumpdrdrii apar defectiuni de
fabricare sau materiale, produsul va fi reparat,
inlocuit sau vi se va rambursa preful acestuia.
Acordarea garantiei presupune prezentarea
aparatului defect si a dovezii cumpardrii
(bonului fiscal) in termen de trei ani si
descrierea pe scurt in scris a defectiunii si a
momentului aparitiei acestuia. Daca defectul
are acoperire in cadrul garantiei, veli primi
inapoi produsul reparat sau un altul nou.
Repararea sau inlocuirea produsului nu
reprezintd inceperea unei noi perioade de
garantie.

Perioada de garantie si solicitari legale
privind defectele

Perioada de garantie nu se prelungeste o datd
cu acordarea acesteia. Acest lucru este valabil
si pentru piese inlocuite sau reparate.
Deteriordrile sau defectele existente deja la
cumpérare trebuie raportate imediat dupd
dezambalare. Reparatiile necesare dupd
expirarea perioadei de garanfie se efectueazd
contra cost.

Volumul garantiei

Aparatul a fost realizat cu grijd si in
conformitate cu regulamente stricte privind
calitatea si a fost minutios verificat inainte de
livrare. Serviciile acordate in baza garantiei se
aplic& defectiunilor de fabricare sau materiale.
Aceastd garanfie nu acoperd piese ale

produsului care sunt supuse unei uzuri normale
si, prin urmare, pot fi considerate consumabile.
De asemenea, garanfia nu acoperd nici
deteriorarea pieselor fragile, cum ar fi
intrerup&toarele, acumulatorii sau cele
realizate din sticld. Aceastd garantie devine
nul& in cazurile in care produsul se defecteazd
ca urmare a unei utilizdri sau intrefineri
necorespunzdtoare. Pentru o utilizare
corespunzdtoare a produsului trebuie
respectate cu strictete toate indicatiile prezente
in manualul de utilizare. Alte scopuri de
utilizare si acfiuni nerecomandate sau asupra
cdrora se avertizeazd in manualul de utilizare
trebuie evitate in mod obligatoriu. Produsul este
prevdzut pentru uzul privat si nu pentru cel
comercial. Garantia devine nuld in cazul
manipuldrii abuzive si necorespunzédtoare,
aplicarii fortei si interventiilor care nu au fost
efectuate de cdtre filiala noastra de service
autorizatd.

Derularea garantiei

Pentru a asigura prelucrarea rapidd a cererii

dumneavoastrd, va rugdm sd respectafi

urmd&toarele

Indicatii:
V& rugdm sd pdastrati bonul fiscal si numérul
articolului (ex. IAN 123456) ca dovadé& a
cumpdrdrii in cazul solicitdrilor ulterioare.
Numdrul articolului se g&seste pe placuta
tip a produsului, gravura produsului,
coperta interioar& a manualului (sténga
jos) sau pe eticheta de pe partea
posterioard sau inferioard a produsului.
In cazul unor defectiuni functionale sau
altor defectiuni contactati telefonic sau prin
e-mail departamentul de service menfionat
in cele ce urmeazd.
Putefi trimite produsul considerat defect cu
anexarea dovezii cumpérérii (bonul fiscal)
si menfiunea in scris atat a defectului, cét si
a momentului in care a apdrut, cu scutire de
taxe postale, la adresa de service indicatd.
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® Service

Service Romania
Tel.: 00800 80040044
E-mail: administration@mynetsend.de

IAN 360464_2007

V& rugdm s& péstrati bonul de casd si
numdrul articolului (ex. IAN 12345) ca
dovadé a achizifiei in cazul in care vefi avea
intrebdri ulterioare.

Sugestii:

® Unitatea de alimentare este proiectatd
pentru a fi utilizatd ca echipament de
comandd pentru l&mpi.

B Aceastd unitate de alimentare poate fi
actionatd si in regim de mers in gol.

Puteti gdsi cea mai recentd versiune a

instructiunilor de operare pe pagina noastrd
de pornire la: citygate24.de
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CeetogmopgHu ceerewm Tpubu

® BbBepgeHue

Mosppasseame Bu ¢ nokynkara Ha

BaLwms HOB ypen. Bue nsbupaxte

BMCOKOKQOYeCTBEH NpomyKT. Mons,
npoYeTeTe HAMBIHO U BHUMATENHO TOBA
PBKOBOACTBO 34 eKcnnoatayyms. Tosa
PBKOBOACTBO MPUHAAMEXM KbM MPORYKTA M
CbABPXKA BAXKHM YKA3OHMS 30 BbBEXAAHE B
exkcnnoaraums u padora. Cnassaitre suHarn
ykasanusta 3a 6esonacHoct. Ako umare
BBMPOCH MM HE CTE CHIYPHM B paboTaTa ¢
YCTPOMCTBOTO, MOJTS, CBbPXKETE CE C BALLMS
AMITbP MK cepau3eH LeHTbp. Mons, nasete
TOBO PBLKOBOACTBO BHUMATESNIHO M rO NpefaiTe
HO TPeTW NMLa, aKO € HEOBXORMMO.

®0 O6sacHeHMe Ha 3Hayure

lMNpouetete pvkoBOACTBOTO 30
ekcnnoartayms!

lNMocrosHHo Hanpexxerne

Crassaiite npepynpeaMtentmTe
YKQ3QHMS M Te3u 3
6e3onacHocr!

OnacHocr 3a XmMBoTa M oT
3nononyku 3a geual

WMaxebpnere onakoekara u
ypeaa no ekonorockobpaseH
HaYMH!

LLletvt 30 okonHara cpepa
nopagM HeNpPABUNHO
u3xsbpnaHe Ha 6atepumte!
To3u cumson o3Hauasa, ue
NPORYKTLT paboTH C
6e30MacHO HMCKO HampeskeHue
(SELV/PELV) (3awpmren knac
).

© =

CseTtopnogHu
nPBTH

Enexrpuueckure ycrtpoiicrea,
MOPKMPAHM C TO3M CMMBOJT,

=

Mpexosu
ananre MPUHOAMNEXAT KbM 3ALLMTEH
knac |l.
ﬁ ] [Mopxopswo 3a M3non3BaHe Ha
i OTKPUTO
IP44 3owwmten cpeuy TebpAn

npeamem ¢ guamersp = 1,0
mm, yCTOMYMB HO NPBCKM

BHumanue. Coabprxa crbkiio,
KOETO MOXe [ia Ce CYyny.

W
C€

Mocpepcreom , CE”
MOPKMPOBKATA MPOU3BOAMTENST
NOTBLPXXAABA, Ye
eneKTPOypPeAbT OTTOBAPS HA
NPUNOXMUMMUTE EBPONEHCKH
BMPEKTUBH.

Cumsonst ,GS” o3nauasa
nposepeHa 6e30MacHoCT.
Mpopykmte, MOPKUMPaHHU C
TO3M 3HAK, OTTOBAPST HA
M3UCKBOHMSATO HO FEPMAHCKMS
3aKkoH 30 6e30MacHOCT Ha
npopyKT1te

ProdSG).

Mpesxosu
ajanTep

® Ynorpeba no
npepHasHayeHue

Tesu usgenus ca cneumantm NPoRyKTM, Tbi
KQTO MOFaT fa PABOTST NPU TEMNEPATYPH NOR,
-21°C, v pa v3nbAHIBAT yHKUMMTE CU.

To3u NpopyKT He e noaxopmdLy 3a
koMmepcuanta ynotpe6a. Mopxopswo camo
30 BbHWHA pekopauums. [pu BbHIWHG
ynotpe6a 30XPaHBALLOTO YCTPOMCTBO TPA6Ba
Aa ce cBbpxKe Kbm KOHTAKT P44,
M3nonssaitte namnara camo kakTo e
OMMCAHO B TOBA PbKOBOACTBO 30
excnnoaraums. Beska ppyra ynotpeba ce
CYMTA 30 HEMPUBMIIHA M MOXE AA AOBEAE AO
MOTEPUATHM LUETU MK BOPH BO HAPAHSABAHE.
Namnata He e getcka urpauka.
Mpow3soguTensT unu TbprosewsT He Noema
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OTIOBOPHOCT 3Q LETH, NPUYMHEHM OT
HENPABUIHA UMK NOrpeLwHa ynotpeba.
Namnata e npepsrpeHa 1 3a Temnepatypw B
MMHYCOBMS IMANA3OH.

® O6xBar HaO AOCTABKATA

4x CsetognopHm caetelm Tpuom
1x 3oxpaHBaALO yCTPOMCTBO
1X PbKOBOFCTBO 30 MOHTAXK M €KCMNOATALMS

® OnucaHme Ha yacrture

CsetoguopHa csetelya Tpr6a

Yabmxuten
Konue 3a 3emsta

3axpansaly kaben

PRESS
Cebp3sawa Bykca

30XPAHBALLO YCTPOMCTBO
(6]

YnnbTHATENEH NPBLCTEH

[l

Kanauka

o TexHUYEeCcKU AaHHU

CreneH Ha 3awmra: P44
Homep Ha mopena: 972G
Namna: 15Ix

MpopbmxutenHoct Ha .
PoA 6 — 18 yaca raimep

ocBeTneHue:
MouyHocrT: 1,2W
Enekpuuecka eneprms
P P™M* 40-50 Im
30 OCBETNEHME:
BIDKMHA HA
A 12'm

CBETIMHHATA BEepura:

3axpaHsaly kaben 9m

TOK:
BxopHo HanpexxeHue 220-240 V ~
HQ 30XPAHBALLOTO 50-60 Hz

YCTPOMCTBO:
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M3xopHo HanpesxxeHue
HO 30XPAHBALLOTO
YCTPOMCTBO:

4,5V——=

® YxasaHus 3a 6esonacHo

Yka3zaHus 3a
6e3onacHocT

OMNACHOCT 3A D)KUBOTA U

OMACHOCT OT 3/10MNMOJTYKU
3A OELA! Hukora He octassitte peuata oa
urpast 6e3 Hap3op C MaTepuanuTe ot
onakoekata. Mma onacHocTt ot 3aayLuasaHe
upe3 onakosbuHus Matepuar. Jeuara yecto
nopueHssaT onacHocture. Bunaru gpwxre

[euata ganey or npogykKTa.

B Tosn npopyKT MOXeE AQ Ce M3NOM38a OT [eld
HOR 8 1 MoBeye roarHM, KAKTO M OT IMLa C
HaManexHu ¢M3MQGCKM, CEeTUBHU UNn
YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MM C MIUNCA HA
ONMMT U 3HAHMS, KO ca BuK HABMIOAABAHM
AW MHCTPYKTMPAHK 30 Ge3onacHa
ynotpe6a Ha NpoaykTa 1 pazéupar
npoustMuawmre onactoctu. Jeyara He
TP6Ba [O MIPAST C NPORYKTA.
MoUMCTBAHETO M NORAPBXKATA HA
notpebutens He TPSGBA AA CE M3BLPLUBAT OT
peua 6e3 Hag3op.

B He usnonssaiite npoaykTa, ako 3a6enexwre
noepepna.

B CeernmHHaTA Bepura He TpsGea Aa ce
CBbP3BA KbM M3TOUHMKO HO 30XPOHBAHE,
aKo e BCe Olue B OnaKeaTa.

B AKo NaMNATa e [OCTUIHAMA KPas HA CBOS
EKCMNIOATALUMOHEH >XXMBOT, HEMHUTE
otnagbumte TpsBea aa ce cbbepar B
CBOTBETCTBME C MECTHWTE pasnopenty 3a
cvbupare Ha omagsum. Ceetopmopute He
MOTQT AQ CE 30MEHST.

¥ [lamnara He Tps6ea aa ce u3nonssa 6es3
ynﬂ'bTHMTeﬂHMﬂ I'Ip'bCTeH , I'IpOBMJ'IHO



3aKpeneH kb kabena (Bx ¢ur. B)!

H [pu ynotpeba Ha OTKpUTO CBBP3BAitTE
30XPAHBALLOTO YCTPOMCTBO | 5] CaMO KbM
koHTakT IP44 (suxte dur. B).

= ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!
YBeperte ce, ue KOrato NaMNaTa € MaxHaTd,
konueto 3a 3ems [3] chlo e MaxHaro, Taka
Ye A0 He NPEenCTaBsBA HMKAKBA ONACHOCT
(Hanp. crbeane) (BuoKk pur. A).

= OMNACHOCT OT CMbBAHE! Yeeperte ce,
ue 3axpaHsaymst kaben [4] e nonoxen
TAKA, Ye HMKOWM A HE MOXE [ BbPBM NO
Hero uim aa ce crbHe (Bux dur. A).

® MoHTOXX

Ykaszanue: HanbnHo otcrpanere

ONAKOBbYHMS MATEPMATT.

YkasaHue: Vsnonssaiite camo

NPMIOXEHOTO 30XPAHBALLO YCTPOMCTBO

(smoxte dur. B).
CebpreTe CBETOAMOAHATA CBETELLa TPBLOA
C YABIKMTENS [ 2| 1 KOMYETO 301 3eM
(swoxre dur. A) u ce yseperte, ue kabenbt
OCTaBA B TPLOMTE W HE Ce MPUTUCKA M
npeuvynsa mexay Tax (smxre pur. C).
Cera cebprxete 30xpaHsaLms kaden
KbM 30XPOHBALLOTO YCTPOMCTBO | 5| 1 cref
TOBA 30BMMTE KANAYKATA KbM

3axpaneaiyms 6nok [5] (smxre dur. A v B).

OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE! Yzepere
Ce, ye KOrato NaMNAaTa € MAXHATA, KOMYeTo
30 3ems [3] cblo e MaxHaTo, TaKa Ye [a He
NPEeAcTaBNBA HAKAKBA ONACHOCT (Hanp.
cnbeaHe) (Bux dur. A).

® BbeexxpaHe Ha
cCBeToavoaHUTE CBeTellu
TPpb6U B ekcnnoarauns

Bintouete goctaserms 3axpaHeaLy 6ok KbM
npeperpeHoto 3a yenta P44 ruespo.
APTUKYITBT Lje 3anoYHe [a CBeTH
NPOFBMKUTENHO.

30 40 NPEBKIIOUMTE HO PEXMM TAMMEP,

HatucHete ByToHa , PRESS” [6]. Tprbure we
3QMOYHAT 40 CBETST B 3€MEHO.
3a pa M3KouMTE TPBOUTE, HaTUCHETE BYTOH

[6] , PRESS” otHoso.

o MouncrteaHe U CbXpaHEHUue

Mskntouete npopyKTa Ypes HOTUCKAHE Ha
6yTOH [6] ,PRESS”, ako He ro usnomnseare,
uckare [ ro NoUMCTUTE UNK CKIagupare
(K. dur. B).

MNposepsiBarte perynspHO CBETOQMORHHUTE
cBeTeLUM TPBOM 30 3aMBPCIBAHMS.
Orcrpatere v, 30 fa ocurypure
NPCBUAHOTO GYHKLMOHMPAHE HA MPORYKTA.
MNMoumcrete NpogyKTa € NeKO BAAXKHA Kbpna
6e3 BNAKHA M MEK MOYMCTBALY Npenapar.

® OTcTpaHsBaHe Ha
HEU3NPABHOCTU

= [pewxka

Mpnumna

Pewenne

[MpopykTsT He ce BkMtOYBA.
MpopyKTsT € u3kmtoueH.

= Hamuchere npeskntousarens 3a PRESS
[6], 30 pa skntoumTe NpoaykTa (smsxTe

dur. B).

o CrbupaHe Ha oTnAgbUUTE

[OXOX NOJOX )
[

Cnassaiite 0603Ha4YEHUETO Ha
OMNAKOBBYHMTE MATEPUANM MO BPEME
HO PO3RENHOTO ChBMPaHe Ha
oOTNAAbUMTE, KATO Te Ca 0BO3HAYEHH
cbe cbkpawenms (a) u umcna (b) cve
CNeAHOTO 3HaYEeHMe:

1-7: Mnactmack

20 — 22: Xapms 1 KapToH

80 — 98: KomnosutHu matepuarnu

o Wnbopmaums 3a BbamoxHoCTUTE 30
cbBMpaHEe HO OTNAAbUM Lue
nonyuure ot Bawara oBwmHeka mnum
FPOACKA AMUHUCTPALMS.

AY
&y
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30 onassaHe Ha OKOAHATA CPeaad He
M3XBBPRSHTE NPOAYKTA KATO BUTOB
OTNaAbK, AKO € aMOPTUIMPAH, a
BMECTO TOBA ChbepeTe OTNambLmTe
no KomneteHteH HaumH. OTHOCHO
MecTaTa 30 ChéupaHe U paboTHOTO
UM BpeMe MOXeTe Aa ce
KOHCYNTUpATe C MeCTHaTa

14

GﬂMMHMCTpGLlMSI.
o [apaHums

YBa>XOEMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen
nonyyasate 3 roguHu rapaHyms o AATATA HA
nokynkata. B cnyuait Ha HecvoteetcTBME HA
npomyKTa ¢ gorosopa 3a npogax6a Bue
MMaTE 30KOHHO NPABO [A NpefssuTe
peknamauus nNpeg NPORABAYd HA NPOAYKTA
MPM YCHOBMATA M B CPOKOBETE, ONPERENeEHH B
4n.112-115* or 3akoHa 30 3aWwmTa Ha
notpeburenute. Bawure npa- ea,
NPOM3TMUALLM OT NOCOUEHUTE PasnopendH,
He Ce OrpaHMYABAT OT HALLATA MO-KONY
NPEACTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS U
HE3QBMCHMMO OT Hes MPO[ABAYBT HA NPORYKTA
OTroBAPS 30 NIMMCATA HO CbOTBETCTBME HA
noTpebuTenckara cToka ¢ AOroBopa 3a
NPoRMK6a CHINACHO 30KOHA 30 3ALUMTA HA
notpeGutenmre.

FapaHuMoHHM ycnosus

[QPQHLMOHHMST CPOK 3aMOYBA AA Teye OT
patara Ha nokynkara. Masere po6pe
opuruHanHata kacoea Genexka. Tosm
LOKYMEHT € HeOBXOfMM KATO [OKA3ATENCTBO
30 NOKyNKATA. AKO B PAMKMTE HO TPM FOAMHM
OT [ATATA HA 3aKYNYBAHE HA TO3M MPOAYKT Ce
nossn fedekt Ha MaTepuana U
npowmssopcTeeH fedekt, NpopykTsT We 6bhe
6€3nNaTHO PEMOHTMPAH MMM 3aMEHEH — Mo
Haw m3bop. [apaHumsTa npepnonara s
PAMKMTE HO TPMIORMLLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK
Ba ce npepctassT AedekTHUIT ypen u
kacosata 6enexka (Kacosmat GoH) u
MMCMEHO AO Ce OBACHU B KAKBO CE ChCTOM
pedekTsT U kora e Bb3HMkHAN. Ako fedekTst
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€ MOKPWT OT HaLaTta rapaHums, Bue we
nonyunre oBPATHO PEMOHTUPAHMS MMM HOB
npopykt. C peMoHTa M cmaHata Ha
NPOAYKTA HEe 30MoYBA [A Teue HOB
FAPAHLUMOHEH CPOK.

FapaHLMOHEH CPpOoK U 3aKOHOBU
npereHuun npu pedexkTn
[apaHUMOHHATA YCryra He YABIXABA
FAPOHLMOHHMS CPOK. TOBQ BAXKM CbLLO M 30
CMe- HEHMTE M PEMOHTUPAHK YacTH. 3a
©BEHTYQNHO HANMYHWTE MOBPERM 1 AedeKTn
olue npu Nokynkara Tpsésa aa ce CLobLyy
BE[HArA Criep, Pa3ONaKOBAHETO.
EseHTyanHute pemoHTH cnep mu3tuaHe Ha
FAPOHLMOHHMS CPOK €A CpeLLy 3anaLyaHe.
O6xBAT HA rApAHLMATA

YpepsT e npousseAeH rpvKITMBO CNOpenR
CTPOrUTE M3UCKBAHMS 30 KQYECTBO M BOBPO-
CHBECTHO W3MMTAH NPEAM [OCTABKA.
lapaHymsta Baxw 3a gedex Ha matepuana
unn npoussopacTeenn aedekn. [aparumsTa
He 0BXBALLO YaCTUTE HA MPOAYKTA, KOMTO
MOANEXAT HO HOPMASTHO M3HOCBAHE, NOPAAK
KoeTo MoraT Aa GbAAT PA3MEX[AHM KATO
6bP30 M3HOCBALYM Ce YACTH (HanpuMep
$UATPM MK NPUCTABKM) MIK NOBPeaMTe Ha
YYNMBM YOCTH (HOMPUMEP NPEKBCBAYM,
6atepun MK TAKMBA NPOM3BEREHM OT
ctbkno). fapaHumata otnapa, ako ypeasr e
noBpefeH NOPAAN HEMPABMIHO W3MOM3BA- HE
WK B PE3YNTAT HO HEOCHLUECTBIBAHE HA
TEXHMYECKO NOAAPHLXKA. 30 NPABMIHATA
ynotpe6a Ha NpogyKTa Tpséea TOYHO Aa ce
CNQa3BAT BCMUKM YKA3QHMS B yTHTBAHETO 30
obcnysxeare. MNpepHasHadeHHe 1 felicTems,
KOMTO HEe Ce MPenopbYBAT OT YMTBAHETO 3
eKCANoaTauMs MK 30 KOWTO TO
npeaynpexpasa, Tps6Ba 30AbIKXHTENHO AA
ce w3bareat. [NpopykTbT € npepHazHaYeH
COMO 30 YOCTHA, O He 30 CTOMAHCKA
ynotpe6a. lNpu 3noynotpe6a 1 HenpasuiHO
TpetnpaHe, ynotpeba Ha cuna u npu
MHTEPBEHLMM, KOMTO He CA WM3BBLPLLEHM OT
KIMOHQ HA HALLWS OTOPM3MPAH CepBM3,
FAPAHUMSTA OTNOAQ.



Mpouenypa npu rapaHLUMOHEH cnyyain
3a ga ce rapax™Mpa 6bp3a 0B6paboTka Ha
Bawms cnyuan, cnepgaitre crepgHure
YKO3QaHUS:
30 BCMUKM 3QNMTBAHMA MOFArOTBETE KACOBATA
Benexka 1 UAEHTUOUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 000000) kato gokasarencrso 3a
noKymnKara.
Bsemete aptikyntms Homep or dabpuunara
Tabenka.
IMpu Bb3HMKBAHE HA GYHKLUMOHAMHM Mk
ApYyrM pedekT MbpBo ce CBbpKETe No
TenedoHa mnu upes umeidn ¢
ponynocoueHus cepsuser otgen. Crep, ToBa
e nomyuute gombiHUTENHa MHbOopMaLMs
30 ypexxgaHeto Ha Bawara pexnamauus.
Crep cbImaCyBaHE C HALIMS CEPBU3 MOXKETE
[a v3npatuTe aedekTHUs NPORYKT Ha
nocouehms Bu appec Ha cepsusa
6e3nnartHo 3a Bac, kato npunoxure
KacosaTa Benexka (Kacoems GoH) u
MOCOUMTE B KOKBO CE ChCTOM [edeKTbT U
KOra e Bb3HMK- Han. 3a aa ce usberHar
NPoBnemMn C NPUEMAHETO M [OMbAHUTENHM
PA3XOAM, 30HbIT- XKMTENHO M3MOM3BANTE
camo agpeca, koito Bu e nocoueH.
Ocuryperte M3npalya- HETO Aa He e KaTo
eKCrpeceH TOBAP MM KATO APYT CeumaneH
ToBap. Manpartete ypena 30eQHO € BCUUKM
NPUHANEXHOCTH, HOCTABEHM MPH
NOKYMKATA, 1 OCUrypeTe [OCTaTbYHO
CUIYPHA TPOHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBus / M3BLHIAPAHLIMOHHO
obcny>xBaHe

PeMOHTH M3BbH rapaHLMITa MOXKETE AA
BB3MOXKMTE HA KIOHO HO HOLLMS CEPBM3
cpeldy

sannawane. Tow ¢ yposorcreue e Bu
HOANPABM NPeABApHTENHA Kankynaums. Mo-
xem aa 06paboTeame camo ypepu, KomTo ca
BOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C
NAATEHN TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumanwme: Msnparete Bawms ypep Ha
KIMTOHO HO HOLLMSA CEPBM3 MOYMCTEH M C
ykasaHue 3a gedekra.

Ypepute, U3NPATEHU C HEMNATEHM
TPAHCMOPTHU PA3XOAM — C HAMOXEH NNATEX,
Karo

EKCMpeceH Mnu [pyr CneumaneH Tosap — He
ce npuemar.

Hue wwe m3sbpLumMmM 6e3nnaTHO 3XBBLPNSHETO
Ha u3nparenute or Bac pedekrHu ypepm.

® CepBu3HO ob6cnyXBaHe

benrapus
Ten.: 00800 80040044
E-meiin: administration@mynetsend.de

IAN 360464

BHocuten

Mons, o6bpHerte BHUMAHMeE, Ye cnepsaLmsT
appec He e agpec Ha cepsmsa. [Tspeo ce
CBbPXKETE C FOPENOCOYEHNs CepPBMIEH
LeHTBP.

citygate24 GmbH

Lange Mihren 1

20095 Hamburg

TEPMAHINA

*Yn. 112. (1) MNpm HecvoTBeTCTBHE HO
noTpebutenckata cToka ¢ forosopa 3a
npoaax6a NoTpeBuTensT MMA NPABO AA
NpepseM Peknamaums, Kato noMcka ot
NPOAABAYA A NpUBERE CTOKATA B
CchoTBeTCTBME C foroBopa 3a npopaxéa. B
TO3M CRyuait noTpebuTensT Moxe [a M3GMpa
Me>Kp,y M3B'pr|JBOHe HA peMOHT HA CcTOKATA
WM 30MAHATA 1 C HOBO, OCBEH OKO TOBA €
HEBBIMOXHO MM MIBPAHMSIT OT HErO HAYMH 30
obesLyeTeHme e HenpPONoPUMOHANeH B
CPOBHEHME C ApYTHS.

(2) Cwmsta ce, 4e gageH HauMH 3a
obesLyetssare Ha notpebutens e
HENPONOPUMOHANEH, AKO HETOBOTO
WM3MOMN3BAHE HANATA PA3XOAM HA MPOAABAYQ,
KOMTO B CPOBHEHWE C APYTMA HAUMH HQ
o6esLyeTsBaHe Ca HEPa3yMHM, KATO Ce B3eMaT
npepsuma;
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1. cToitHocTTa Ha noTpebuTenckata cToka,
QKO HAMALLE JIMMCA HA HECHOTBETCTBME;

. 3HOYMMOCTTA HO HECBOTBETCTBMETO;

. Bb3MOXHOCTTA A CE MPEeAIoxXM HA
notpeburens Apyr HauYMH Ha
obesLyeTsBaHe, KOWTO He e CBbP3aH

CBC 3HQUMTENHM HEYROBCTBA 30 HErO.

Yn. 113. (1) Korato notpeburenckara croka

He CbOTBETCTBA HO AOTOBOPA 30 NPOAAX6a,

NPOACBAYLT &

QTbXEH Aa 5 NPUBEQE B CbOTBETCTBME C

porosopa 3a npogax6a.

(2) Mpueexxpareto Ha notpeburenckara

CTOKA B CbOTBETCTBME C JOTOBOPA 30

npopax6a Tpséea pa ce

M3BBPLLM B POMKWTE HO €AMH MeCel|, CYUTaHO

OT NPEQIBIBAHETO HO PEKNAMALMITA OT

notpeButens.

(3) Crep u3tmuaneto Ha cpoka no an. 2

noTpebuTensT MMa NPABO /A PA3BANM

[OroBOpa M AQ My 6bAE Bb3CTAOHOBEHA

3aMNATEHATA CYMA MMM A MCKA HOMANSBAHE

HO LeHaTa Ha noTpebuTtenckara croka

cvrnacHo un. 114 .

(4) MpueesxxpareTo Ha notpeburenckata

CTOKA B CbOTBETCTBME C JOTOBOPA 30

npogax6a e 6e3nnarHo 3a notpeburens. Toit

He [bIKM PA3XOAM 30 eKcnepnpaHe Ha

NOTPEBUTENCKATA CTOKA MM 30 MATEPHMA- N1

W TPYL, CBbP3CAHM C PEMOHTA i, W He Tpabea

A0 NOHACH 3HAUMTENHM Heyao6CTea.

(5) Motpebutenst moxe pa mcka u

obesLyeTeHme 30 NPETbpPReHUTe BCIeACTeMe

Ha HecbotsetctemeTo Bpepu. Yn. 114, (1)

MNpu HecboTBETCTBME HA NOTPEbUTEncKaTa

CTOKQ € AOrOBOPA 30 NPOAAXHGA M KOraTo

noTpebuTenst He e YAOBNETBOPEH OT

PELLUABAHETO HA peknamauyusta no yn. 113,

TOM MMQ NPABO HA M3BOP MEXAY €AHA OT

cnefHuTe Bb3MOXHOCTH: 1. passansHe Ha

AOrOBOPA M Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMMATEHATA

OT HEro CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LieHaTd.

(2) NMotpebutenst He MoXe Aa NpeTeHAMPA

30 Bb3CTOHOBABOHE HA 3AMNATEHATA CYMA MMM

30 HOMOIABO- HE LIEHATA HA CTOKATA, KOrato

TbProBewbT ce Chrack Aa 6bae M3BbPLLEHA

w N
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30MSHA HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA C HOBA
MK [A Ce NONPABK CTOKATA B PAMKMTE HA
enuH Mecel| OT NpeasBIBaHe Ha
peKnamaumsTa ot notpebutens.

(3) ToproeewsT e AnbXEH A YROBNETBOPH
MCKAHE 30 Pa3BaniHe HA [OTOBOPA M AA
Bb3CTAHOBM 3QMNC-

TeHaTa oT NoTpeBuTens Cyma, KOraTo creq
KOTO € Y[OBNETBOPUIT TPM PEKNaMALMM HA
notpebuTens Ypes M3BbLPLUBAHE HO PEMOHT Ha
€[HO M CbLYA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA HA
rapaHuyusta no un. 115, e Hanuue cnepgeawya
NOABA HA HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
poroeopa 3a npogax6éa. (4) (Mpepuwwna an.
3-0B, 6p. 61 o1 2014 r., 8 cuna ot
25.07.2014 r.) Motpebutenst He moxe [a
NPEeTEHAMPA 30 PA3Ba- NISHe HA BOTOBOPA,
QKO HECHOTBETCTBMETO HA MoTpebuTenckaTa
CTOKQ € JOTOBOPA € HE3HAUMTENHO.

Un. 115. (1) Morpebutenst moxe aa
YNPAXKHW NPABOTO CM MO TO3M PA3REN B CPOK
[0 [BE roamHu,

CUMTAHO OT BOCTABSHETO HA NoTpebutenckata
cTOKQ.

(2) Cpoket no an. 1 cnupa pa teye npes
BPEMETO, HEOBXO[MMO 30 MONPABKATA MM
30MAHATA HO

noTpebuTenckata CToka MM 3a NOCTUraHe Ha
crnopasymeHue Mexay NpopaBaYa
notpebutens 30 peLasaHe Ha Clopa.

(3) YnpaxkHsBaHeTo Ha NpaBoTO HA
notpebutens no an. 1 He e 0BBBLP3AHO C
HWMKOKBB [PYT CPOK 30

NPeasBIBaHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA MO
an. 1.



Pwrniorkiq paBdol LED

e Elcaywyn

véag oag ouokeung. Anogaciocare va

AYOpPAOETE £va UYIoTNG NoIoTnTag
npoiov. Mapakalw diaPdore autig Tig
obnyieg xpriong MAPWG Kal NPOCEKTIKA.
Auttg o1 0dnyieg avikouv oTo NPoidY Kal
epunepiEouv onpavrikg unodeileig yia v
¢vapén Aeitoupyiag kai Tov XeIpIoPO.
Mpootxere navia OAeg TiG unodeileig
aopaleiag. Eav éxere epwrioeig i aioBaveore
AvaoPANAG OXETIK PE TOV XEIPIOHO TNG
OUOKEUNG, NAPAKAA® ENIKOIVWVIAOTE PE TOV
nwhnmy oag A pe 1o otpPig. Alapuradre
napakal® auteg Tig odnyieg enipeARs Kal
SiaPiPaore Teg evdexoptvwg kal ot TpiToug.

L@ Yag ouyxaipoupe yia v ayopd g

@ Enednynon cuufoiwy

il

-
i

AiaPéorte Tig 0bnyieg xphong!

DC raon

Mpoot&re 1ig unodeileig
kivdlvou kar acpaleiag!

Kivbuvog {wrg kai atuxfpatog
yia Beten kai pikpd naidia!
AnoppiyTe T cuokeuacia Kal
TN CUGCKEUT WE TPOMO PINIKO
npog 1o nepifaiiov!

Znuigg oto nepiailov oe
nepintwon AavBaopévng
anopPIYPNG TWY CUCCWPEUTWV!
AuTo TO Ofjpa onpaivel Nwg TO
npoidv Aeimoupyei pe xapnAn
1d0n aopaleiag (SELV / PELV)
(kanyopia npootaaiag lll).

gl

):4
©

Papdot LED

H\extpikég ouokeutg nou
gnionuaivovtal Je auto 1o
oupPolo avrkouv omy
katnyopia npootasiag |I.

=

Avtantopag
Tpogodoaiag

8,

IP44

W
C€

Evéeikvutar yia edwrepikolg
XWpoug

Mpootareveral and oreped &tva
owpara pe Siaperpo = 1,0
mm, NPOOCTATEVETAl ano
nidakeg vepol

Mpoooxn. Mepiéxer yuahi, To
onoio pnopei va ondoel.

Me 1o onpa CE o
kataokeuaotrg PeParwver, o
N NApPOUCa NAEKTPIKF) GUCKEUN
AVTANOKPIVETAl OTIG I0XUOUCEG
gupwnaikég odnyieg.

To oupPoro «GS» onuaivel
eheyptvn aopaheia. Mpoiovra,
Ta onoia gnicnuaivovral ye
auTtd TO CNfuad, avianokpivovral
OTIG ANAITAOEIG TOU YEPUAVIKOU
VOHOU YIa TNV aCGpAEIa TwY
npoioviwy (ProdSG). (Aev
1oxver yia CH kai GB!)

©
®

Avtdntopag
Tpogodoaiag

o MpofAentopevn xprion

Ta npoidvra autd anoteholy e1dika
npoidvta, kabwg pnopouyv va Aeitoupyroouv
ot Beppokpaocieg katw ano - 21 °C
EKMANPWYOVTAG TIG AEITOUPYIEG TOUG,.

Autd 10 npoidv dev evdeikvutal yia
enayyehpatik xpron. Evéeikvutar pévo yia
m S1akoopnon ot e{wTepIKoUg XWPOUS.

Karé m xpnon ot edwrepikolq xwpoug 1o
Tpopodotikd nptnel va ouvdeBei ot pia npila
IP44. Xpnoiponoieite 10 puTIOTIKO pdvo Onwg
neplypdeeral oTig napoloeg odnyieg xpHong.
Onoiadhnote aAAn xprion Bewpeitar wg pn
npoPAendpevn kar pnopei va odnyroel ot
uhikég {npigg A owparikég PAdPeg. To
puwrioTikd Sev givar nargvidi. O
KATAOKEUAOTAG A tunopog dev avahapPdavel
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kapia euBuvn yia {nuitg, ol onoieg
ogeihovrarl ot pn npoPAendpevn A
AavBacpévn xprion. To wtioTikd
oxedidomnke eniong yia Beppokpacieg unod
Tou undevas.

® Mspiexopsvo ouoksuaoiag

4x puriotikég paPdor LED
1x Tpogodortikd

1x obnyieg ouvappoldynong kai xpHong
o Meprypapn edaptnpatwy
Owrionikh paPdog LED

Mpotkraon

(o] [eo] (] [o] [o] [2] [] o] [=]

Kapgi ebagpoug

Kahwbio tpopodosiag
Tpopodortikd

Aiakonmg PRESS

Ynodoyxn ouvdeong
Aaxri\iog oreyavonoinong

Mpoorareutikd kanaki

o Texvika otoxsia

BaBpodg npootaciag: P44
972G

QurioTikd peco: 151x

Ap1Bpog povrthou:

Aidpkeia pwriopou: Xpovodiaxonmg 6

-18 wpwv
loxug: 1,2W
Peupa purog: 40-50Im
Mrkog g alucidag 19 m

PWTWV:

Kahwbio tpopodosiag 9m

peuparog:
Taon eicddou 220-240V ~
TPOPOdOTIKOU: 50 - 60 Hz
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Taon e€odou

. 45V =——=
TPoPodoTIKOU:

® Yriod:idsiq aopalsiag

A Yrod:eideig aopaleiag

KINAYNOZX OANATOY KAI
ATYXHMATOZX A BPE®H KAI

MAIAIA! Mnyv agryvere noté Ta naidid pova

Toug pe To UNIKO ouckeuaoiag. Yeiotarar

kivduvog aceuéiag ptow Tou UAIkoU

ouokeuaoiag. Ta naidid cuxva unoTipouy Toug
kivdlvoug. Kpatare ndvra ta pakpid naidid
ano To Npoiov.

B To npoidv autd pnopei va ypnoiponoinBei
and naidid nhikiag avw Twv 8 ety kabug
KAl ano ATOUA WE PEIWHEVEG CWHATIKEG,
QIoONTAPIEG 1) NVEUPATIKEG IKAVOTNTEG ) PE
ENNeIyn epneipiag Kar yvwong, edv autd
Bpiokovrar uno eniPAeyn kara my xpron
Tou NpPoidvTog 1) £xouv evnuepwBei yia T
XPron kai Toug kivéuvoug nou anopptouv
ané autv. Ta naibid dev enimptnerar va
nailouv pe 1o npoidy. O kabapioudg kai n
OUVTAPNON €K PEPOUG Tou XpHoT Sev
enipéneral va Siegdyerar and naidia Sixwg
eniPAeyn.

B Mnv xpoiponoieite To npoiodv, eav
Sianiotwoete nwg ugictavrar kanoleg
PA&Pec.

B H aluciba puriopol Sev enimptneral va
ouvdebei oo nhextpIkd SikTuo,bTAV
Bpiokeral akodpa ot cuckeuacia.

B E&v 10 pwTIOTIKO £XEI PTACEI OTO TEAOG TG
Siapkeiag {whg Tou, TOTE Nptnel va
anoppipBei clppuwva pe Toug Tonikolg
kavoviopoug SlayeipIong anoppIPpaTwy.
Ta LED &ev avrikaBioravral.

B To puriotikd Sev enimpénetal va
xpnotponoinei xwpig npoPiendpeva
TonoBetuévo Saktuhio oreyavonoinong

\Bﬁ:% A TNMPOEIAOMNOIHZH!



oto kawdio (PAéne eix. B)!

B Yuvbtere 1o Tpogodortikd [ 5| katd ) xpron
ot edwTepikd xwpo povo ot pia npila P44
(Phéne eix. B).

= KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!
BePaiwBeite nwg drav agaipeita 1o
pwriotikd Ba agaipeitar pali kai 1o Kapei
edagoug [3], wore va pnv anorehei kivduvo
(n.x. napandmpa) (PAéne . A).

= KINAYNOZX NAPAMNATHMATOZX!
BePaiwBeite 611 10 kKaAwdio Tpopodooiag
eivar &ro1 TonoBempévo, wote va pnv
anortekei kivbuvo napanariparog (BAéne eik.
A).

@ Juvappuoldynon

Yrédedn: Apaiptore nhijpwg 10 UNIKO

OUOKeEUATIAG,.

Yrédewdn: Xpnoiponoieite povo o

ouvodeutiko Tpopodotikd [5] (BAéne eik. B).
Evwore  puriorikh paPdo LED [1] pe v
npotktaon [2] kai To kapei edagoug
(BAéne eik. A) kar npootére 1o kalwdio va
napapeivel ptoa oToug CWARVEG Kal va pnv
oupnieoTei N} TPIPTEl avapeoca ot autoug
(Bhéne eik. C).
Yuvdtore Twpa 1o kahwdio Tpopodoaiag
pe 1o Tpopodotiko [5] kai vorepa Pidwore
10 npootateuTiko kandki [9] oo
Tpogodorikd [5] (BAéne eik. A kai B).

KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!
BePaiwbeite nwg otav agaipeital 1o
euwriotiko Ba agaipeitar pali kai 1o kapei
edagpoug [3], wote va unv anorehei kivduvo
(n.x. napandarua) (PAéne sik. A).

o'Evapdn Asitoupyiac
PpwTioTIKWY pafdwyv LED

Yuvbtore To cuvodeutikd Tpopodorikd ot
pia kataMnAn npila IP44. To npoiodv
apyiler va ewriler cuveyuws.

Na va evepyonoiioere m Aermoupyia
XPovodiakdnT, NaToTe T0 NAAKTPO

«PRESS» [6]. @a avayer npdaoivo.
la va anevepyonolr|oete To NPOioV naTioTe

&ava 1o nhAktpo «PRESS» [6].

® Ka@apiopog kat
anoOnksuon

AngvepyonolnoTe To NPoidv NaTwvIag 1o
n\nkrpo «PRESS» [6], eav Sev O¢here va
XPNOIMOMOICETE TO NPOIGV Kal yia va TO
kaBapioere i) va 1o anoBnrevoere (BAéne eik.
B).

ENtyxere TakTika TG purioTikég pdBdoug LED
yia akaBapoieg. E{aleiyre 1€, yia va
eyyunBeite v ayoyn Aermoupyia Tou
npEOoIoVTOG,.

KaBapilere To npoidy pe ¢va ehappd uypd
navi xwpig xvoudia kai e Anio kaBapiotikd
uypo.

o Avtipstwruon BAaBwyv

= BN\aPn

Artia

Eniluon

To npoidv dev evepyonoieiral.

To npoiov eivar anevepyonoinuévo.
= MMarorte Tov Siakonm PRESS [6], yia
va evepyonolfoete 1o npoiov (PAéne
gik. B).

® Andppiyn

A Mpootére v eniofpavon Twy
UNIKWY OUOKEUACIag KaTa TV
Sialoy) Twv anoppippdtwy, autd
PEPOULV TIG CuVTOpOYPaPieg (a) Kal
Toug apiBuoug (b) pe v €€Ag
onuaocia:

1 = 7: M\aortikég UAe

20 — 22: Xapri kai xaptovi

80 - 98: XuvBerika uhikd

« [M\npogopieg yia Tig Suvardmreg
anoppIYnG Tou AXPNOToU NAEOV
NEOIOVTOG NAPEXOVTAI ANO TNV
koivotiky /) dnuotikiy Sioiknor oag,.

[OXOX NOJOX )
I
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Mnv nerédere o npoidy, érav eival
nh\fov dxpnoTo, oTa OIKIaKA
anoppippata, yia Aoyoug
npootaciag nepiPaiovrog, alha
VA PPOVTICETE YIa TNV KATAAANAN
anoppiyn. la toug Ténoug
SUN\OYNG anoppIppdTwy Kal TIg
WPEG AeIToupyiag Toug, PNOPEITE va
evnuepwBeite oty appodia dioiknon
NG NEPIOXNG Oag.

e Eyyunon

Aiomipn nehdmiooa, adidTiue nehdm, yia
OUOCKEUT QuTr oag napexeral 3 xpovia
gyyunon anod Ty nuEPOMNVia ayopds. L&
neEPINTwon eEAaTTWPATWY QUTOU TOU MPOTOVTOG,
£XETE VOIPa SIKAIWPATA KAT TOU NWANTH Tou
npoiovTog. Autd ta vopipa Sikaiwpara Sev
nepilopilovrar and v eyyunon, oty onoia
AVAPEPOPACTE NAPAKATW.

B

‘Opor eyyunong

H npoBeopia g eyyunong apxiler pe v
nuepopnvia g ayopds. Mapakalw uldére
kahd v anddeién ayopdg. Anaieital wg
anodeién yia mv ayopd. Edv npokiyer evidg
TPIWV ETWV AN TNV NUEPONNVIA TNG Ayopdg
kdnolo eAaTtwpa UAikoU f| napaywyng, Tote
10 npoidy Ba S10pBwOei A Ba avrikaractabei
ano epag 1y Oa eniotpéyoupe 1o nocd
ayopdg. Autdg o 6pog eyyunong
npoinoBtrel, &1 evidg g npobeopiag Tpiwy
erwov Ba npookopioTolv N ehatTwpatiky
OUOKeUR Kal To anodeikTIkd ayopds
(napaoTarikod) kar o1l NEPIYPAPETAl GUVTOPA
EYYPAPWG N EANEIYN KaI NOTE NAPOUCIACTIKE.
Av n BAaPn kahunterar and my eyyunon pag,
Ba Aaere 1o eniokeuaopévo  éva vio
npoidv. Me v eniokeur) 1} AVTIKATACTAGT) TOU
npoiovrog dev Eexivd pia via Sidpkeia
gyyunong.

Awapkzla gyyUnong Kot VOUIKEG

adiwosig eNeipewy
H &idpkeia eyyunong dev naparsiverar and
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v napoxn eyyunong. Autd 1oxuel eniong yia
efaptuata nou éxouv avrikaractabsi f
eniokeuaoTel. Znpitg kar eNNeipeig nou
niBavoy va undpyouv AdN katd v ayopd
nptnel va yvworonoinBouv aptowg perd Ty
agaipeon ano ) cuckeuacia. Merd m Aién
™G S1apKeIag eyyunong ol enioKeuEq
XPEWvovTal.

Mepiexopevo eyyunong

H cuokeur| KaTAOKEUAOTNKE NPOCEKTIKA
olppwva pe auotnptg odnyieg noidmrag kai
SokipdioTnke oxohaoTikd npiv anod v
napdadoon. H napoxr eyyunong ioxver yia
BA&Peg uhikol A napaywyns. H eyyunon
authy Sev enexreiverar oe e§aptuata Tou
npoidvtog, Ta onoia ekTiBeval omy kavovikn
¢Bopd kai tro1 Bewpolvrar avalwoipa ulika
kar oute ot PAafeg ot elBpaucta Tunpara,
n.x. Siakonteg, cucowpeuteq i eaptuara
ano yuahi. Auth n eyyUnon naver va ioxuel,
£av 10 npoiov etpel PAAPn, Sev
xpnotponoinBnke katd\nha kar dev
ouvinpnBnke. Na v npoPAenduevn xpron
TOU NPOTOVTOG NPENE! va TpouvTal
enakpiPag Oheg or unodeikeig nou
neprypagovral ot odnyieg xpriong. Lxkonoi
XPNONG Kal evEPYEIEG, Nou Sev CUVIOTRVTAI
and TG odnyieg xpHong, npénel onwodrnote
va anogpelyovral. To npoioév npoopileral
anokAeioTikd yia 1S1wTIKe Kal ox1 yia
gnayyeApaTikn xpron. Le nepintwon
karaypnong f AavBaoptvng xprong, doknon
Biag kar enepPdotwy, nou dev
npayparonoiolvrar anoé Ty eéouciodotnpévn
avrinpoowneia otpPig, navel va ioxer n

gyyunon.

Acxnepaiwon o nepintwon eyyinong
Na ™ ypriyopn enelepyacia Tou armpardg
oag napakaloupe akohouBrorte Tig
NapaKaTW
Yrnodsidsic:
Mapakalw va éxere pali oag yia
evexOpeveq epwroelg TNy anodeién Tapeiou
ka1 Tov apiBud npoidvtog (n.x. IAN



123456) wg anddeién ayopds.

O apiBudg npoidvrog avaypageral omy
nivakida TUnou Tou npoidvtog, oty
eyxapaén oto npoidy, oto eUANO TiTAOU Twv
odnyiwv (kaTw apiotepd) 1 oTo AUTOKOAANTO
otV niow A KATwW NAEUPA TOU MPOTOVTOG,.
Av napouciacTtolv Sucherroupyieg A ANeg
ENAEIYEIG, ENIKOIVWVAOTE APXIKA TNAEPWVIKA
N ptow e-mail pe To napakaTw TPAUa
otpPic.

'Eva npoidv nou Sianiotaverar wg
e\atwpaTikG pnopei pali pe To anodeikTikd
ayopdg (napactaTikd) Kai TV nepIypadn
MG ENeIyng kai ndte NAPoUCIdoTKE va
otahel xwpig ¢£oda anoctolng oty
avagpepdpevn SielBuvon otppPis.

Me v avrikardoraon g ouokeur|g,
ouppwva pe o NOMOX 2251/1994,

exivael ek veou o xpovog eyylnong.

®Xipfig

YtpPig ENNada
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

YtpPig Kunpog
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 360464_2007

Mapakaiw va éxere pali oag yia evdexdpeveg
gpwoeig Tv anddeién Tapeiou kar Tov
apiBuo npoidvrog (n.x. IAN 12345) wg
anoddei€n ayopds.

ZupPoulic (GR):

B H povada tpopodooiag npoopilerar yia
xpnon weg ypavall eéyyou yia AapnTrpe.
B Autr n povdda tpopodooiag pnopei eniong
va Aeitoupyroel ot katdotaon adpdveiag,.

Mnopeite va Bpeite Ty 1eheutaia ékdoon Twy
obnyiwv Aermoupyiag oty apxikh pag oehida
ot &1euBuvon: citygate24.de

ipuclari (CY):

B Gi¢ kaynag: initesi, lambalar icin bir
kontrol ter,bad olarak kullanilmak tzere
tasarlanmisar.

B Bu giic kaynagr tnitesi bos modda da
calisanlabilir.

Kullanim kilavuzunun en son sirimini ana
sayfamizda bulabilirsiniz: citygate24.de
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LED-Leuchtstabe

o Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf

lhres neuen Gerétes. Sie haben sich

damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung vollsténdig und
sorgféaltig durch. Diese Anleitung gehért zum
Produkt und enthélt wichtige Hinweise zur
Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten
Sie immer alle Sicherheitshinweise. Sollten
Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug
auf die Handhabung des Gerdtes sein,
setzen Sie sich bitte mit lhrem Handler oder
der Servicestelle in Verbindung. Bewahren
Sie diese Anleitung bitte sorgféltig auf und
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

® Zeichenerklédrung

il

Bedienungsanleitung lesen!

Gleichspannung

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

Lebens- und Unfallgefahr fir
Kleinkinder und Kinder!

Entsorgen Sie Verpackung und
Gerat umweltgerecht!

Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Akkus!

Dieses Symbol bedeutet, dass
das Produkt mit
Schutzkleinspannung (SELV /
PELV) arbeitet

(Schutzklasse ll).

Mit diesem Sybol gekenn-
zeichnete Elekirogeréate
gehdren der Schutzklasse |l
an.

Netzadapter

38 DE/AT/CH

Fir den AuBBenbereich
geeignet

{18,

IP44

W
e

De6S

Netzadapter

Geschiitzt gegen feste
Fremdk&rper mit Durchmesser
> 1,0 mm,
spritzwassergeschitzt

Achtung. Enthélt Glas, das
zerbrechen kann.

Mit der CE-Kennzeichnung
bestatigt der Hersteller, dass
dieses Elektrogerat den
geltenden europdischen
Richtlinien entspricht.

Das Symbol ,GS” steht fir
gepriifte Sicherheit. Produkte,
die mit diesem Zeichen
gekennzeichnet sind,
entsprechen den
Anforderungen des deutschen
Produktsicherheitsgesetzes

(ProdSG).

® BestimmungsgemadBe
Verwendung

Bei diesen Artikeln handelt es sich um
Spezialprodukte, da sie bei Temperaturen
unter - 21 °C betrieben werden kénnen und
ihre Funktionen erfillen.

Dieses Produkt ist nicht geeignet fir den
kommerziellen Gebrauch. Es ist fir die
Dekoration im Auflenbereich geeignet. Beim
Gebrauch im AuBenbereich ist das Netzteil
an eine IP44-Steckdose anzuschliefen.
Verwenden Sie die Leuchte nur wie in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben. Jede
andere Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgemaf und kann zu
Sachschéden oder sogar zu
Personenschaden fishren. Die Leuchte ist kein
Kinderspielzeug. Der Hersteller oder Handler
ibernimmt keine Haftung fir Schaden, die
durch nicht bestimmungsgeméfen oder
falschen Gebrauch entstanden sind. Die




Leuchte ist auch fir Temperaturen im
Minusbereich ausgelegt.

o Lieferumfang
4x LED-Leuchtstabe

1x Netzteil

1x Montage- und Bedienungsanleitung

e Teilebeschreibung

(o] [e=] ][] [o] [&] [e2] o] [=]

Erdspie3
Zuleitung
Netzteil

LED-Leuchtstab

Verlangerung

PRESS-Button
Anschlussbuchse
Dichtungsring
Uberwurfkappe

® Technische Daten

Schutzart:
Modellnummer:
Leuchtmittel:
Leuchtdaver:
Leistung:
Lichtstrom:

Lange der
Lichterkette:

Zuleitung Strom:

Eingangs-
spannung
Netzteil:

Ausgangs-
spannung
Netzteil:

P44

972G

151x

6-18 Stunden Timer
1,2W

40-50Im

12m

9m
220-240V ~
50-60 Hz

4,5V ———=

® Sicherheitshinweise

A Sicherheitshinweise

ﬁﬁu% LEBENS- UND UNFALLGEFAHR
FUR KLEINKINDER UND

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals

unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial.

Es besteht Erstickungsgefahr durch

Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen

haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets

vom Produkt fern.

H Dieses Produkt kann von Kindern ab 8
Jahren und darijber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder einem Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Produkis
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

® Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche Beschadigungen feststellen.

H Die Lichterkette darf nicht an die
Netzversorgung angeschlossen werden,
wenn sie noch in der Verpackung ist.

B Hat die Leuchte ihr LebensdauerEnde
erreicht, ist sie entsprechend der 6rtlichen
Entsorgungsvorschriffen zu entsorgen. Die
LEDs sind nicht austauschbar.

H Die Leuchte darf nicht ohne den
ordnungsgemé&f angebrachten
Dichtungsring [8] am Kabel benutzt werden
(siehe Abb. B)!

m SchlieBen Sie das Netzteil [5] bei
Gebrauch im AuBenbereich nur an eine
IP44-Steckdose an (siehe Abb. B).

B VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie
sicher, dass, wenn die Leuchte entfernt wird,
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auch der Erdspief [3] mit entfernt wird,
damit dieser keine Gefahr darstellt (z. B.
Stolpern) (siche Abb. A).

m STOLPERGEFAHR! Stellen Sie sicher, dass
die Zuleitung [4] so verlegt ist, dass
niemand dariber laufen bzw. stolpern kann
(sieche Abb. A).

® Montage

Hinweis: Entfernen Sie vollstéindig das
Verpackungsmaterial.
Hinweis: Verwenden Sie nur das
beiliegende Netzteil [5] (siehe Abb. B).
Bitte stecken Sie den LED-Leuchtstab [1] mit
der Verléingerung [2] und dem Erdspief3
zusammen (siehe Abb. A) und achten darauf,
dass das Kabel in den Rohren verbleibt und
nicht zwischen diesen gequetscht oder
geschert wird (siehe Abb. C).
Bitte verbinden Sie nun die Zuleitung
mit dem Netzteil [5] und schrauben danach
die Uberwurfkappe [9] am Netzteil [5] fest
(siehe Abb. A und B).

VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie sicher,
dass, wenn die Leuchte entfernt wird, auch
der Erdspie [3] mit entfernt wird, damit

dieser keine Gefahr darstellt (z. B. Stolpern)
(sieche Abb. A).

o LED-Leuchtstdabe in Betrieb
nehmen

Stecken Sie das mitgelieferte Netzteil in
eine dafir ausgelegte IP44-Steckdose.
Der Artikel beginnt dauerhaft zu leuchten.
Um die Timerfunktion einzuschalten,
driicken Sie den , PRESS*- Button [6].
Dieser leuchtet nun grin.

Um den Artikel auszuschalten driicken Sie
den ,PRESS“- Button [6] erneut.
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® Reinigung und Lagerung

Schalten Sie das Produkt durch Driicken
des ,,PRESS“-Button [6] aus, wenn Sie das
Produkt nicht benutzen, reinigen und lagern
wollen (siehe Abb. B).

Untersuchen Sie die LED-Leuchtstébe
regelmafig auf Verschmutzungen.
Beseitigen Sie diese, um eine einwandfreie
Funktion des Produkis zu gewdhrleisten.
Reinigen Sie das Produkt mit einem
fusselfreien, leicht angefeuchteten Tuch und
mildem Reinigungsmittel.

® Fehlerbehebung

Fehler

Ursache

Losung

Das Produkt schaltet nicht ein.
Das Produkt ist ausgeschaltet.
Driscken Sie den PRESS-Button [6],
um das Produkt einzuschalten
(sieche Abb. B).

CeeC@®e

® Entsorgung

N Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung:

1-7: Kunststoffe

20-22: Papier und Pappe
80-98: Verbundstoffe.
Informationen zu Entsorgungs-
méglichkeiten des ausgedienten
Produkts erhalten Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie lhr Produkt, wenn es
ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den
Hausmill, sondern fihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu.
Uber Sammelstellen und deren
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Offnungszeiten kénnen Sie sich bei
lhrer zustandigen Verwaltung
informieren.

® Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Produktiméngeln stehen lhnen gegeniber
dem Verkéaufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellten
Garantiebedingungen nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den original
Kassenbon gut auf. Dieser wird als
Nachweis fir den Kauf benstigt. Tritt
innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl - fijr Sie
kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist. Wenn der
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die
Gewahrleistung nicht verléngert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende

Reparaturen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produziert und
vor Anlieferung gewissenhaft geprift. Die
Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht iber Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleifiteile angesehen werden kénnen
oder auf Beschadigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas
gefertigte Teile. Diese Garantie verfallt, wenn
das Produkt beschadigt, nicht sachgeméf
genutzt oder gewartet wurde. Fir eine
sachgeméfe Nutzung des Produkis sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt
ist lediglich fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbrauchlicher und unsachgemafer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres

Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie

bitte den folgenden

Hinweisen:
Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf
bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst
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die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie
dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fur Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift ibersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

Service Osterreich
Tel.: 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 360464_2007

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 12345) als Nachweis fir
den Kauf bereit.

Hinweise (DE):

B * Das Netzteil ist zur Verwendung als
Betriebsgerat fir Lampen betimmt.

B ¢ Dieses Netzteil kann auch im Leerlauf
betrieben werden.

Sie finden die aktuellste Version der

Bedienungsanleitung auf unserer Homepage
unter: citygate24.de

4?2 DE/AT/CH

Astuces:

B Le bloc d'alimentation est congu pour étre
utilisé comme équipement de commande
pour les lampes.

H Ce bloc d‘alimentation peut également étre
utilisé en mode veille.

Vous pouvez trouver la derniére version du
mode d‘emploi sur notre page d‘accueil &
I'adresse: citygate24.de

Suggerimenti:

B |'alimentatore & progettato per essere
utilizzato come alimentatore per lampade.

B Questo alimentatore pud essere utilizzato
anche in modalits inattiva.

E possibile trovare I'ultima versione delle
istruzioni per I'uso sulla nostra homepage
su: citygate24.de
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